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Eelkursus.

1.
§ Ee i

[e]

Th=]

This is a pen. This is a pencil. This is a desk.
This is a bed. This is a hen. This is a nest.



§ 2.

A pin.

This is a pin.

il

This is a pen.

A Kkite.

This is a pine.

fa

A pine.
This is a' desk.

This is a pig. This is a bed. This is a kite. This is a hen.
pen nest pin pig pine l kite
hen best tin big nine ] it
ten test in dig dine i set

§ 3.

Aa
[e]
¢ g,
4
N
A map.




A cat.

This is a map.
This is a bag.
This is a flag.
This is a red flag.

This is a cat.

This is a black cat. -
THis is a rat:

This is a big rat.

map bag cat nest time black
cap rag rat nine Tim cap
tap flag sat is fan pencil
Harjutus.
ﬁ(f
__A*'F: 7 ] i
= g
4
/
1. This is a 2. This is a 3. This is a
4. This is a 5. This is a red 6. This is a black




§ 4.

A plate
This is a plate.

Aa

fei]

A cake.
This is a cake.

J [d3] .

[a.i]

Jane has
Jane has
Jane has
Jane has
Jane has
Jane has

a cat.

a map.

a cake.

a black cat.

a pen.

a map and a pen.

pin pine
big kite
pig nine
dig dine

a
b |
[] [ei]
map Jane
cat cake
rat plate
bag lake




Harjutus.

g 42

1. This is a 2. This is a 3. This is a

4. This is a 5. Jane has a 6. Jane has a

§ 5.

This is Tom. This is a dog.
This is Spot. This is a pencil-box.
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This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog. Spot is a big dog.
This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.

This is a plate. This is a cake. Jane has a plate and a cake.
This is a kite. This is a big kite. Tom has a big kite.

this bathe Tom Spot “box six i pin pen
that then dog fog fox fix pine pan
Harjutus.

1. This is a big 2. Jane has a

5. This is a 6. This:is''a



§ 6.

Oo

[ou]

This is This is This is
a stove. a sofa. a rose.
Y =|j]
Is this a stove? Yes, it is.
Is this a sofa? Yes, it is.
Is this a rose? Yes, it is.
Is this a pencil-box? Yes, it is:
Is this a dog? Yes, it is.
Is this a cat? Yes, it is.
Is this a pig? Yes, it is.
Is this- a hen? Yes, it is.
O
[>] [ou]
dog | Tom box rose stove sofa
fog | Spot fox nose home hope
log | not pencil-box pose hole bone




- Harjutus.

di-This is a 2. Lhis-1s’a 3. This is a big

4. This is a 5. This'is 6. :This is
a black a red
§ 7.
00
il L] S
[u] [u:]

This is a book. This is a spoon.

Is this a book? Yes, it is.

Is this a spoon? Yes, it is.

Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon.
Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.
Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.
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The book is
on the desk.

The cat is
on the sofa.

00
[ul [u:]
book spoon
took moori
look noon

In

The pen is in
the pencil-box.

The cat is
in the box.
0

| |
[>] [ou]
Spot stove
stop bone
hop note
top stone
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H a'rjutus.

4. The cake .

is on the
ki This IS a

5. The cat
is on the

6. The pen is

3. This is a on the

§ 8.

This is a bus. This is a cup.
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This is

a bus. Is this a bus? Yes, it is.

This is a cup. Is this a cup? Yes, it is.
This is a plate. This is a spoon. This is a plate, and this is a
spoon.
This is a cup. This is a spoon. The spoon is in the cup. Jane
has a cup and a spoon.
This is a plate. This is a cake. The cake is on the plate.
cup nut the net pin
up hut this not pen
bus cut that note | pan
Harjutus.
1. Is this a ?—Yes, it is a ...
2. Is this a ?—Yes, it is a ...

3. Is this a @ ?—Yes, it is a ...

13



§9.

€e

[i:]

This is
a street.

&l «

This is

a tree.

This is a tree. It is a pine-tree. It is a green pine-tree.
This is a street. The bus is in the street. Tom is in the bus.
This is a flag. The flag is red. The flag is in the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes, it is.

€ €e
[e] [i:]
bed pen tree ‘ street
Ned hen free | feet
fed ten see greet
red | men bee green
|
Harjutus. :
Taita liingad sonadega: red, green, black, big.
Foi:Thigsis ‘a5 . rose: 4. This is a ... dog.
2. This'is & ... free. 5= This isa ... flag.
3.»This s ai: itcal. 6: Thist 8 g rrohen,
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§ 10.

[>:]

[a:]

IR~ ~ = = === «
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. s mmmmea
uuuuuuuuuuuuu -
.--;-E ...... =
R |
. -
I~
™~
N

A
ATTHIIEINN

AR

S

This is a wall.

This is a garden.

This is a ball.

This is a classroom.

This is a classroom. Is Tom in the classroom? No, Tom is not

in the classroom, Tom is in the garden. Tom has a ball.

Is Jane in the garden? No, Jane is not in the garden, Jane is

the classroom.

in
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| PN
[a:] [>:]
garden arm |. ball call
classroom | farm wall hall
grass park all - fall
glass | dark tall small

Harjutusi eelkursuse juurde.

10)
11)

Kirjutada valja:

kolm sona, milles tdhte i hdildatakse [il;
kaks sona, milles tihte i hiddldatakse [ai];
viis sona, milles tdhte a hdildatakse [z];
kolm sona, milles tdhte a hiildatakse [ei];
riim sonale pen;

koik sonad, milles tihte o hddldatakse [5];
koik sonad, milles tihte o hdidldatakse [ou];
koik sonad, mille 16pul esineb tumm e;
koik koolitarvete nimed;

loomade ja lindude nimed;

koigi virvide nimed, nditeks: punane, must jne.

Ii

[i] pin, pig, it, is, this
[ai] pine, Kkite

Aa

[=] cat, rat, map, bag, black, flag, has
[eil cake, plate, Jane

[a:] garden, classroom

[>:] ball, wall

16




Oo

[>] dog, Spot, not, Tom, box
[ou] stove, rose, sofa, no
Uu
[a] cup, bus
Ee
[e] bed, pen, desk, yes, hen, nest
€€ 00
[i:] street, tree, [ul book
green [u:] spoon

2 Inglise keel V kl.
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A a [ei]

B b [bi:]

Bpeg¥ Tt

D d [di:]

< E e [i7]

F i [ef]

G g [d3i:]

H h [eit/]

[ i [ai]

J i [d3ei]

K k [kei]

L 1 [el]

M m [em]

18

Inglise tadhestik.

La
Bt
Cc
Dd

£ e
b it

G g
Hh
o
Sibs
HHh
£
T

N n [en]

O o [ou]

P p [pi:]

Q q [kju:]

R r [a:]

S s [es]

T4 H

U u [ju:]

V v [vi:]

U u
U v

wow rabliv] /)

X x [eks]

Y y [wai]

Z z [zed]

a ik

Yy

1



1. First Lesson.
GOOD MORNING!

A copy-book. A table. A chair.

Good morning, children!

Good morning!

This is a copy-book. This is a table.
This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.

What is this? It is a copy-book.

Is this a table? Yes, it is.

Is this a desk? No, it is not.

What is this? It is a table.

Is this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a chair.

Is this a pencil-box? No, it is not.
Is this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.
What is this? It is a pen.

This is a pencil. The pencil is red.
This is a table. The table is black.
This is a .book. The book is good.
This is a dog. The dog is big.

2*
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A RHYME.

Good morning, good morning!
Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see youl

Haaldamine.
[2:] [u] | [e2]
first good 1 chair
l book i
fed v 4 ] bt
—
table what |  chair
plate 1 children

Markusi. 1. Tihte ¢ hidldatakse i ees nagu [s], nditeks:
pencil.

1I. Tihele panna jirgnevate sonade hddldamist:
is = [iz]; this = [8is].
what = [w»ot]; h-d ei hddldata.

Exercises.

20

I. Téita liingad.

1. This is a 9. This is a




3. “This is- & 4, This is a

1I. Kirjutada jidrgnevad laused kiisivas vormis.

This is a plate.
This is a cup.
This is a spoon.
This is a cake.

This is a classroom.
. This is a table.
This is a chair.
This is a desk.

W tniane
99 L o

III. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.

Nidide: This is not a classroom.

Grammatika.

Artikli tarvitamine.

1) This is a pencil. 2) The pencil is red.

Inglise keeles on kaks artiklit: a — umbmaarane artikkel ja
the — mdirav artikkel.

Esimeses lauses (This is a pencil) sona pencil on tarvitatud
umbmadédrase artikliga, sest et me mainime seda eset esimest korda.

Teises lauses (The pencil is red) sona pencil esineb mairava
artikliga, sest siin on juttu juba mainitud, s. o. tuntud esemest.

Selles lauses the asendab sona this = see.
The pencil is red on samaviirne lausele This pencil is red.

21
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2. Second Lesson.
MY AND YOUR.

Stand up! Sit down!
A up y down

My book is on the desk. Your book is on the table.

My book is red. Your book is green.
My pencil is black. Your pencil is green.
My pen is on the desk. Your pen is on the table.

. Where is your pen, Tom?

My pen is in my pencil-box.

Is your pencil in your pencil-box?
No, it is not.

Where is it?

It is in the desk.

Where is your pencil, Bob?
My pencil is in my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?
No, it is not.

Where is it?
It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?
No, it is not.



Where is your pencil?
It is in the desk.

~Is your pen in the pencil-box, Bob? -
No, it is not.

Where is your pen?
It is on the desk.

Hdadldamine.

[3] [e2] [>:]

this where " your

the chair morning
[a] [au] [ai] [2]

s b W b0 AT (% G R

unaer | down my under
up

Exercises.

I. Anda jaatavad liihivastused.

Ndide: Is this a pen? Yes, it is.

1. Is this a desk?
2. Is this a table?
3. Is this a copy-book?

II. Anda eitavad lithivastused.

Nidide: Is this a bag? No, it is not.

1. Is this a pencil-box?
2. Is this a pencil?
3. Is this a map?

23



II. Taita liingad.

1. My pen is ... my pencil-box.

2. My pencil-box is ... my desk.

3. Your book is ... your desk.

4. The map is ... the wall.

5. Your ball is ... the chair.

24



IV. Vastata kolme lausega igale kiisimusele.

Ndide: Where is the pencil?

Do w0 -

The. pencil is in the péncil-box.
The pencil is on the desk.
The pencil is under the desk.

Where is the book?
Where is the copy-book?
Where is the pencil-box?
Where is the pen?
Where is the pencil?
Where is the ball?

3. Third Lesson.
IN THE CLASSROOM.

A=l
Y
il
Y I '

1=

The teacher is in the classroom.

The pupils are in the classroom foo.

Teacher. Where is your pencil-box, Tom?

Tom. My pencil-box is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

25



Bob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Tom?

Tom. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?

Tom. It is in the pencil-box.

Teacher. Where are your pencils?

Tom. They-are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Tom and Bob?

Bob. Our copy-books are in our schoolbags.

Teacher. Where are your schoolbags?

Bob. They are in our desks.

Teacher. Open your books, children! Stand up, Tom! Take
your book! Read the lesson! Sit down!

SING A SONG.

Sing a song,
Do, re, mi.
Keep in time,
One, two, three.

Hdadldamine.
; .

Li:] [a:] [ou] [ei]
teacher are open take
read garden no they
three

[2:] ’ [aua] [e] [u:]

third ‘ our 5 three spoon
first l 1 third too

26
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Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

2. Where is the map?

3. Where is the book?

4 II. Lugemisharjutus.

[s]

One book. Two books.
One cat. Two cats.

One map. Two maps.
One cup. Two cups.

A desk. Desks.

A copy-book. Copy-books.

27




[z]

One pen. Two pens.

One pencil. Two pencils.

One table. Two tables.

One schoolbag. Two schoolbags.
A dog. Dogs

-A chair. Chairs.

III. Kirjutada mitmuses.

Nidide: The pen is on the desk.
The pens are on the desks.

The pencil is on the desk.

The teacher is in the classroom.

My book is on the table.

My copy-book is not under the chair.
Our map is on the wall.

The pen is not on the desk.

S S S0

IV. Kirjutada is voi are.

Tom ... in the classroom.

Tom and Jane ... in the classroom.
Where ... your book?

Where ... your copy-books?

... your pen in the pencil-box?

... your pencils in the pencil-box?

O O s, 9 DO

V. Kirjutada jirgnevad laused kiisivas vormis.

Néadide: This is a pen. Is this a pen?

This is a map.
This is a chair.
This is a desk.
This is a classroom.

g

VI. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis.
N dide: This is a pen. This is not a pen.

1. This is a pencil-box.
2. This is a map.

28



3. This is a desk.
4. This is a classroom.

VII. Vastata kiisimustele.

1. Where is the teacher?
2. Where is Tom?
3. Where are Tom and Bob?

GRAMMATIKA.

Kaskiv koneviis ja tegevusnimi.

Read — loe; lugege. To read — lugeda, lugema.
Sit down! — istu; istuge. To sit down — istuda, istuma.

Read! Sit down! on kiskiv koneviis. Inglise keeles kaskivat
koneviisi nimetatakse Imperative [im’perativ].

To read, fo sit down on tegevusnimi. Inglise keeles tegevusnime
nimetatakse Infinitive [in’finitiv].

Tegevusnime ees tarvitatakse eessona to.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books. [s]
One pencil. — Two pencils. [z]

1. Nimisonade mitmuse 16pp ons, mida hddldatakse [s]
helitute hailikute (&, p, ¢, f) jarel ja [z] heliliste hdalikute
jarel.

2. Umbmairast artiklit a (= one) mitmuses ei tarvitata.

A pen. — Pens.
A book. — Books.
A map. — Maps.

29



4. Fourth Lesson.
TOM AND JANE.

Jane is
a boy. 2 are boys. a girl.

Tom is a boy. Jane is a girl.

Who is a boy? Tom is.

Who is a girl? Jane is.

Is Bob a boy? Yes, he is.

Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.

Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is.
Are Tom and Bob schoolboys? Yes, they are.

Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.

Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

30



TEACHER AND PUPILS. ’

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, I am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?
dane. Yes, T'am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?
Bob. Yes, we are.

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty?
Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom?

Tom. Yes, you are.

Teacher. Are you a teacher?

Tom. No, I am not. I am your pupil.
Teacher. Is Kitty my pupil?

Tom. Yes, she is.

Teacher. Bob, are you and Tom my pupils?
Bob. Yes, we are.

Teacher. Are Kitty and Jane my pupils?
Bob: Yes, they are. '

Teacher. Where are you, Kitty?

Kitty. I am in the classroom.

Teacher. Where are Bob and Tom?

Kitty. They are in the classroom too.

Hdadldamine.
[>i] [2:] [i:] : [u:]
boy girl he you
first she schoolboy
third we who
[>:] /] [e]
your she third
~ four fourth

31



Mirkus. who = [hu:]; w-d ei héildata.

Exercises.
I. Vastata kirjalikult.

Is Jane a girl?

Is Tom a boy?

Are Jane and Kitty girls?
Are Tom and Bob boys?
Are you a schoolboy?
Are you a schoolgirl?

Are you a teacher?

e L S s T

II. Taita liingad.

1. T... your pupil. 1 5. We ... children.
2..He-.. a boy. | 6. You... a teacher.

3. She ...a girl. I 7. They ... schoolboys.
70 .. wbook, |

III. Kirjutada mitmuses.

: Nadide: The book is on the desk.
The books are on the desks.

1. She is a girl. | 4. You are a pupil.
2. He is your pupil. 5. The ball is under the chalr.
3. I am not a teacher.

IV. Kirjutada kiisivas vormis.

1. Jane is a girl.

2. Jane and Kitty are schoolgirls.
3. They are schoolchildren.

4. They are in the classroom.

32



Grammatika.
Verbi 70 be olevik (Present).

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm

I am y Am I 3 I am not i

You are Are you You are not

He is Is he He is not

She is in the | Is she in the | She is not in the

It is { class- | Is-it { class- | It is not } class-
room. room? room.

We are Are we : We are not

You are : Are you You are not

They are | Are they | They are not |

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. poordes.

It tarvitamine.

Inglise keeles on koik eluta olendite nimed asjasugu. Nende
tdhistamiseks tarvitatakse asesona it.

Voib nditeks oOelda The table is black asemel It is black;
The book is red asemel It is red ja The pen is on the desk
asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.

The book is on the table. It is on the table.
The books are on the table. They are on the table.

3 Inglise keel V kl. 33




5. “Fifth T:ess0m.

TOM AND JANE ARE PIONEERS.

Tom is a boy. He is a pioneer.

Jane is a girl. She is a pioneer too.

Tom is an English boy. Jane is an English girl.
Tom and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, Tom? No, I am not.
Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an English boy.
Is Bob a teacher? No, he is not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.

The pupils are in the classroom.

Who is in the classroom? The teacher and the pupils are in
the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Come here, Bob! Give me your copy-book.
Bob. Here is my copy-book.
Teacher. Give me your copy-books, Jane and Kitty.
Jane. Here are our copy-books.
Teacher. Where is your pencil, Tom?
Tom. My pencil is on the desk.
Teacher. Give me the pencil!
Tom. Here it is.
Teacher. Thank you. Where is your book, Bob?
- Bob. My book is on the desk.
Teacher. Where are your books, Tom and Bob?
Tom. Our books are on the desks.

Teacher. Open your books, children. Stand up, Kitty! Read
the lesson. Thank you. Sit down! Take your book, Tom, and read:
One, two, three, four, five.

34



A RHYME.

One, two,
three,
Pioneers
are we.
Hdadldamine.

il [aia] [i=] [a] [/] [e] [7]

give | pioneer | pio’neer| come .| English | thank English

here up she fifth thank

under fourth morning

third

Markus.

read, red; or, first, garden.

Tdhte r hidildatakse ainult tdishddliku ees (read, red);
mujal (or, first) r-i ei hdildata [s:, fa:st].

Exercises. '

I. Vastata kiisimustele.

Are you a boy? | 5. Are you a pioneer?

Are you a girl? 6. Are you an English boy?
Are you a schoolboy? 7. Are you an English girl?
Are you a schoolgirl? i

i ol 3 o

II. Kirjutada mitmuses.

1. He is an English pioneer.

5 35



2. She is an English girl.
8. I am not an English boy.

[1I. Koostada 3 kasklauset. .

Nidide: Read this lesson!

Ndide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not a pencil-box.

[V. Moodustada kiisimused neile vastustele.
1. No, he is net an English pioneer.

2. No, this is not a classroom.

3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sonadest laused.

1. "he, piotneer, a, is.
2. Estonian, we, children, are.
3.;am. boy; a1

Dictation.

This is a pencil. This is a copy-book. Is this a table? No, it is

'not; it is a desk. What is this? It is a chair.

GRAMMATIKA.
A ja An.

A boy. An English boy.
Umbmaéérasel artiklil on kaks kuju:

1.. a [2], kui jdrgnev sona algab kaashdilikuga;
2. an [en]; kui jdrgnev sona algab tdishddlikuga.

Omadussonad. «

An Estonian boy. Estonian boys.

One English book. Two English books.

An Estonian boy.. An Estonian girl.

A red flag. Red flags.

Omadussonad (Esfonian, English, red, etc.) inglise
keeles ei kddndu.

Rahvust tdhistavad omadussonad kirjutatakse suure algus-
tdhega.




- 6. Sixth Lesson.
WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book There are two books
on the table. on the table.

There is a book on the table.

There is a copy-book on the desk.

There is much ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.

Is there much ink in the inkstands? Yes, there is.
There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.

There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.
Are there three pens in the pencil-box? Yes, there are.
Are there two inkstands on the desk? Yes, there are.

IL

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?

Is there an English book on the chair?

No, there is no English- book on the chair.
Is there an Estonian book on the desk?

37



No, there is no Estonian book on the desk.
There are no copy-books on the table.

There are no pencils on the chair.

There are no inkstands on the table.

Are there many copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.

Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.»
Are there many Estonian books on the desks?
No, there are no Estonian books on the desks.

Hdadldamine.

[e2] (] [ou] (7]
there map inkstand no ink
where stand flag open

black

Exercises.
I. Kirjutada imber tekst I.

[I. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb there is.
{II. Kirjutada védlja kolm lauset, kus esineb there are.

IV. Kirjutada tekstist II kolm lauset, kus esineb fthere is no,
ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kirjutada kiisivas vormis.

There is much ink in the inkstand.
There is a copy-book on the desk.

There is a cake on the plate.

There is a spoon in the cup.

There are many books in the schoolbag.
There are many trees in the garden.
There are two inkstands on the desk.

oI L el ol
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VI. Kirjutada eitavas vormis.

There is a cup on the table.
There is a bus in the street.
There are many boys in the garden.
There are many plates on the table.

R

Dictation.

There is an inkstand on my desk. There is much ink in the
inkstand. There are two Estonian books and three English books

in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

|
There is a book on the table.
There are many books on the table.

There is —
There are —

Viljendites there is ja there are esinevat sona there ei
tolgita eesti keelde.

} on, on olemas

2. Kiisivad laused véljenditega there is ja there are
moodustatakse jargmiselt:

Is there a book on the table?
Are there many books on the table?

3. Eitavad laused viljenditega there is ja there are
moodustatakse jargmiselt:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.
OUR CLASSROOM.

SN \\\\\\\\\x\\\

This is our classroom. There is a blackboard in the classroom.
There'is a map. There is a table and there is a chair. There are
many desks in our classroom. Where is the blackboard? It is on

§f§\

R

N\

).

the wall. Where is the map? It is on the wall too.

How many blackboards are there in the classroom? There is
only one. How many maps are there in the classroom? There is

N

only one. How many tables are there in the classroom? There is
only one. How many books are there on the table? There are two.

How many copy-books are there on the table? There are three.
How many walls are there in the classroom? There are four. Are

there many desks in the classroom? Yes, there are many.

Hdaldamine.
; l
[e] [] | [ou] [>:] [>:] [au]
seventh blackboard} only wall | blackboard | down
black | open | ball | your how
cat l no morning
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Exercises.

I. Taita liingad sc')nadéga is voi are.

1. There ....a pen in my pencil-box.

2. There ... two books on the table.

3. There ... a blackboard on the wall.

4. There ... six children in the classroom.

II. Kirjutada kiisivas vormis.

1. There is a table in our classroom.
There is a chair in our classroom.
There are three copy-books in my desk.
4. There are five boys here.

0t

II. Kirjutada eitavas vormis.

I

There is a book on my table.
2. There are many inkstands on the desks.
3. There is a map on this wall.

IV. Tiita liingad eessonadega.

1. There is much 2. There is 3. There is
ink ... the inkstand. a map ... the wall. a ball ... the table.

V. Vastata jiargmistele kiisimustele.

1. How many inkstands are there on the table?
2. How many walls are there in the classroom?
3. How many pens and pencils are there in your pencil-box?

Dictation.

Stand up! Take your book! Open the book! Read the first
lesson! Sit down!
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8. Eighth Lesson.
RED OCTOBER DAY.

To-day is Red October Day, the day of the Great October
Socialist Revolution.

There are many flags in the streets. The flags are red.

There are many slogans in the streets. There are many slogans
in our classroom. The slogans are on the walls.. Read the first
slogan, Tom!

“Long Live the Great October Socialist Revolution!”

Read the second slogan, Bob!

“Long Live the Soviet Army!”
And you, Ned, read the third slogan.

“Long Live Comrade Stalin!”
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Hdadldamine.

[ou] e (L feld "t el
slogan street he . day live army
October tree read they give garden
only me  teacher

Exercises.

I. Kirjutada vilja loosungid oppetiikist nr. 8.

II. Lopetada laused véljenditega: on the walls, in the streets,
red flag. slogan on the wall.
1. There are many red flags...
2. There are many slogans...
3. There is-a.,.

4. This is-a.%
III. Koostada laused jargmistest sonadest.
N dide: books, are, there, two, table, on, the. — There are two

books on the table.
slogans, streets, there, in, are, the, many.
there, a, flag, red, is, here.
. wall, the, on, slogan, read, the.
IV. Kirjutada sonadega: 4, 5, 2, 3, 1.
V. Moodustada kiisimused neile vastustele.
1. Yes, there are many red flags in the streets.
2. Yes, there are many slogans in our classroom.
3. Yes, there are many slogans in the streets.

w0 1o =

Dictation.

It is Red October Day. There are many flags in the streets.
There are many slogans in the streets. Long Live Red October
Day! Long Live the Soviet Army!

9. Ninth Lesson.
COLOURS.

There are many things in our classroom.
What colour are they?
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The blackboard is black.

The table is black too.

The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classroom are green.

Teacher. Come here, Bob! Take the chalk! What colour is

the chalk?

Bob. It is white. :

Teacher. Is this book red?

B obi¥es, it ds.

Teacher. Is this book brown?

Bob. No, it is not.

Teacher. What colour is it?

Bob. It is green.

Teacher. Is this your copy-book, Kitty?
Kitlhy “¥eas il s

Teacher. What colour is it?

Kitty. It is blue.

Teacher. Is your pencil blue or green, Tom?
Tom. My pencil is green.

Teacher. What colour is this pencil?
Tom. It is brown.

Teacher. What colour is my pencil?
Tom. Your pencil is yellow.

Teacher. Is your book yellow, Tom?
Tom. Yes, it is.

Teacher. And your pencil-box?

Tom. It is yellow too.

Teacher. Take your pens and write: black, brown, white,

red, green, blue, yellow.
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Hdaaldamine.

[91 [a] l [ai] [aia] [au] [ou] [>:]

thing colour | white | pioneer | brown | yellow | chalk
morning | come write down

i nine how

Madrkus. w-d sonas write [rait] ei hdildata.

Exercises.
I. Anda lithivastused.

Ndide: Is your pencil black? Yes, if is.
" No, it is not.

1. Is your book green? | 3. Is theschalk white?
2. Is your pencil-box yellow? 1 4. Are the desks brown?

II. Vastata kiisimustele.

What colour is your pencil?

What colour is our flag?

What colour are the walls in your classroom?
What colour are your copy-books?

What colour is the blackboard?

Is the blackboard black or brown?

Are your desks brown or black?

e Hol L R

III. Koostada laused.

N dide: blackboard, is, there, wall, on, the,' a. — There is a
blackboard on the wall.

1. wall, the, on, map, a, is, there.
2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.
3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green. This box

is yellow. The chalk is white. What colour is the blackboard? It is
black.
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10. Tenth Lesson.
WE ARE FRIENDS.

My name is Tom Brown. [ am an English boy. 1 have two
friends.

One is an English boy. His name is Bob. The other is an
Estonian boy. His name is Lembit.

Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have a
red tie.

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and Linda.

Kitty and Mary are English girls. Linda is an Estonian girl.
Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers.

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary and Linda
are schoolgirls. We are schoolchildren. Schoolchildren have books,
copy-books, pens and pencils.

Jane has an English book. There are many pictures in her book.
Bob has an Estonian book. There are many pictures in his book
too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have English
books too.
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FROM ONE TO TEN.

1. One boy. 2.- Two boys. 3. Three girls.

6. Six pupils.
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7. Seven children.

8. Eight children.

9. Nine pioneers.

10. Ten pioneers.
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Hdadldamine.

colour

[eil | [=] | [e] |[ail | [2:1| [2] [l | 3] | [tf2]
name |have |friend| tie | her |[under |other | other| picture
eight |has Oktober |come | they

eighth | black colour

Exercises.

[. Vastata kiisimustele.

Is Tom Brown an English boy or an Estonian boy?
How many friends has he?
Are his friends English boys?
How many iriends has Jane?
Are her friends English girls?
Who are pioneers?

OO N~

—
—

S UL ARECD 1O e

ITI. Kirjutada have voi has.

4
2

- duiHe
d:'She .
5. We.

Tom and Jane ..
I ...eight Estonian books.

...a red book.

..nine copy-books.
..a good classroom.

. four friends.

. Asetada liinka ke, she, I, we, you voi they.

..have an English book.
..has a red tie.
..has a red tie too.
... have a friend.
.. have four lessons to-day.
.. have many pictures.

IV. Asendada alus sonaga he, she voi it.

4.' The chalk is white.
5. This boy is a pioneer.

1. Tom has a red tie.
2. The map is on the wall.
3. Kifty has many friends.

Dictation.

A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties. His friend is
an Estonian boy. Her friend is an English girl.

4 Inglise keel V kl.
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GRAMMATIKA.

Verbi fo have olevik (Present).

Jaatav vorm Kiisiv vorm

I have ! Have I

You have ) ‘ Have you

He has | Has he

She has ! Has she

It has ¢ a picture. |  Has it ¢ a picture?
We have ’ Have we

You have Have you

| Have they |

They have

Tabelist ndhtub, et verb fo have omab erivormi ainult
ainsuse 3. poordes:
I, we, you, they — have; aga he, she, it — has.

11. Eleventh Lesson.
THE FAMILY.

Tom has a father. His name is John Brown. He is a doctor.
Tom has a mother. Her name is Ann Brown. She is a teacher.
John and Ann Brown have three children. They are: Tom, Jane
and Fred. Tom has a sister Jane and a brother Fred. Tom has
one sister and one brother. Jane has two brothers. Tom and Fred
are ‘her brothers. She has no sisters. Fred has one sister. Jane is
his sister. Tom and Jane are pioneers. Fred is a little boy. He is
not a pioneer. :

Tom, Jane and Fred have an uncle. His name is Peter Serov.
He is an officer. ;

Tom has a friend. His name is Bob.

Bob has a father. His father is a worker.

Bob has no brothers. He has no sisters.
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A RIDDLE.

My uncle has a brother. He is net my uncle. What is he then?

(1oyyey Aw)

Hdadldamine.

[a:] [a] [2:] [] [d3]
father mother worker family Jane
classroom brother third Ann John
army other her

Exercises.

0 T S 0 A ol e el
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Vastata kiisimustele.

Has Tom a sister?

Has Fred a brother?

How many brothers has Jane?
How many sisters has Fred?
Have you a brother?

How many children has John Brown?
Is John Brown a doctor?
Is Ann Brown a teacher?
Is Peter Serov an officer?

Bl He 18554
4. He has... .

II1. Kirjutada have voi has:

YiHe )
D Sne o
Dictation.

a pencil.
a box.

3. We

... five books.
4. They ... two maps.

. Kirjutada 16ppu pioneers, a teacher, a brother, a father.

We have... .
We are... .

My brother and my sister are pioneers. My father is a worker.

My mother is a teacher. They have three children.

4%

I TRl Raamatukogu ,
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GRAMMATIKA.

Verbi fo have (omama) eitav vorm.

I have no map — ma ei oma maakaarti.
You have no map.
He (she) has no map.

Verbi fo have eitavas vormis tarvitatakse eitusséna no
nimisona ees, kusjuures artikkel a langeb vilja.

Verbi fo have olevik (Present).

Eitav vorm

I have
You have
He has
She has
It has no pictures.

We have
You have
They have |

12. Twelith Lesson.
THE ROOM.

Tom and Jane have a nice room. There are two windows in it.
In one wall there is a door.

Is the door open? No, the door is not open; it is shut.

Are the windows shut? One window is shut, the other window
is open.

The door and the windows are white.

What colour are the walls? They are blue.

There are two pictures on the walls. There are two beds, a sofa,
a table, three chairs and a bookcase in the room.

{
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Tom and Jane have many books. They have Estonian books
and English books. The books are in the bookcase. There are many
pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.

The children are not in the room. Who is in the room? Spot,
the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the floor and Pussy is on the sofa.

A RHYME.

One,
one,
one
Little dog, run!

Cats see you.
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Three,
three,
three
Birds in a tree.

Four,
four,
four
Rats on the floor.

A RIDDLE.
What has four legs, but is not an animal?
(Peq V)
Hddldamine.
[
[e] [ai] fou] [ [>:] l [a] ‘ [e2]
twelfth R VR (R e
nine yellow floor | Russian i
write four | {
tie your i‘ |
|

Exercises.
I. Vastata kiisimustele.

1. Have Tom and Jane a nice room?

2. How many windows are there in the room?
3. How many doors are there in it?

4. How many beds are there in it?
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Is there a sofa in the room?

How many tables are there in the room?
Where are the pictures?

What colour are the walls?

Is there a bookcase in the room?

Where is Spot?

Where is Pussy?

Are there many pictures in your room?
How many beds are there in your room?
Is there a lamp in your room? :

Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga lause

véiljendiga there is vOi there are.

II1.
IV.

A g e el

Kirjutada sonadega arvud 1—10.
Kirjutada have, has, am, is voi are.

There . ..many pictures in our book.
We . ..a nice room.

Jane . aceal

Spot...on the floor.

[...a pioneer.

Dictation.

I have a nice room. There are two windows and one door in it.
There is a bed in my room. Is there a sofa in your room? My
books are in my bookcase: There are many pictures in my books.

Review.
(Lessons 1—12.)

I

This is a classroom. There are many boys and girls in the
classroom. They are pupils.

Where is the teacher? The teacher is in the classroom.

Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is.

Where is the blackboard? It is on the wall.

Where is the map? It is on the wall too.
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How many walls are there in the classroom? There are four.

How many windows and doors are there in it? There are three
windows and_one door.

Are the windows shut? One window is open; the other
windows are shut.

There are many desks and chairs in the classroom. What colour
are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? There is only one.
What colour is it? It is black.

The pupils have many books, copy-books, pens and pencils.
They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.

What colour is your pencil-box? It is yellow. There is a pen
in my pencil-box. '

What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in the
classroom.

What colour is the chalk, Kitty? It is white.

What colour is your copy-book? It is blue.

Have vou a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it? It is red.

FL:

Has Tom a dog? Yes, he has.

Has Jane a cat? Yes, she has.

How many dogs have you? I have only one dog.
Have you a cat? No, I have no cat.

I11.

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My
brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sister is a little girl;
she is not a pioneer. My friend Kitty has no sisters. My friend Bob
has no brothers.

How many children are there in your family?

Review Exercises.
I. Kirjutada am, is v6i are.

1. We ... pioneers. 4. Tom, Jane and Fred ...
children.

2. ke girk 5. This ... a copy-book.

3. ‘He ... a pupil. 6. I ... an Estonian boy.
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II. Kirjutada jargnevad laused mitmuses.

Naide: There is a pen on the table. There are mdny pens on

the tables.

1. I have a green pencil.

2. A pioneer has a red tie.

3. She has an English book.

4. There is a map on the
wall.

5. Where is the lamp?
The lamp is on the table.

6. Where is the cat?

7. He has a dog.

8. Is there a copy-book in
the desk?

III. Kirjutada jiargnevad laused eitavas vormis.

N dide: This is a table. This is not a table.

1. T am a boy.

2. I have a dog.

3. There are many pictures
in your book.

4. We are in the classroom.

6. There is a bed in this
room. ‘

7. He has a brother.

8. He is an English boy.

9. This is a stove.

10. This is a sofa.

‘5. I am an English girl,

IV. Kirjutada jirgnevad laused kiisivas vormis.

N dide: This is a classroom. Is this a classroom?

There is a bookcase in his room.

This is a good pen.

This is an Estonian book.

There are many red pencils in the pencil-box.
Tom has a nice room.

His father is a worker.

Her mother is a teacher.

I am in the classroom.

The chalk is white.

10. There are two pictures on the wall.

11. There is a blackboard in the classroom.
12. They have many friends.

00 Y SN Uhy e O T e

V. Kirjutada have, has, am, is voi are.

1. Tom...an English boy.
2. Tom...a father and a mother.
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Niide: We are boys. I am a boy.

it X s
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My ‘name ... Kitty.

The pupils ... in the classroom.

We ... red ties.

There ... many red flags in the streets.

I ... not a teacher.

Jane ... two brothers.

[ ... not an English boy; I ... an Estonian boy.
Tom and-Jane ... many friends.

Kirjutada jargnevad laused ainsuses.

There are two pictures on the wall.
They have many friends.

Where are your books?

We have many balls.

Our cups are on the table.

13. Thirteentli Lesson.
WE ARE READING.

£LAGU
NGUKOG UDE ARMEE!

Jane is
reading
a slogan.
Tom is reading She is
a book. reading a
He is reading a book. slogan.
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LONG LIVE THE SOVIET
. ARMY! .

Jarie and

Kitty are

Tom and Bob are reading a
reading a book. - slogan.

They are reading a book. They are reading a slogan.

1

Who is reading a book? Tom is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a book.

Who is reading a slogan? Jane is.

Is Jane reading a slogan? Yes, she is.

Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane reading?
She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

IL.

Teacher. What are you reading, Tom?

Tom. I am reading a book.

Teacher. What are you reading, Jane?

Jane. I am reading a slogan.

Teacher. What are you reading, Tom and Bob?

B ob. We are reading a book.

Teacher. What are you reading, Kitty and Jane?
Kitty. We are reading a slogan.
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Exercise.

Kirjutada tmber tekst 1 ja kriipsutada alla is reading ja
are reading.

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am reading
an English book. Tom is reading an Estonian book. Kitty and
Jane are reading a slogan.

GRAMMATIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous.)

I am reading. We are reading.
He is reading. You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koosneb abiverbi ,,0lema” vastavast
poordest ja pohiverbi ing-vormist (am, is, are reading).

14. Fourteenth Lesson.
AT THE ENGLISH LESSON.

It is an English lesson. The pupils are in the classroom. They -
are learning English. The pupils are sitting af their desks. The
teacher is sitting too. She is sitting at the table. Tom is not sitting;
he is standing. He is reading the lesson.

Teacher. Go to the blackboard, Tom. Where are you going?

Tom. I am going to the blackboard.

Teacher. Where are you standing now?

Tom. I am standing at the blackboard. i

Teacher. Take the chalk and write: one, two, three, four.
What are you doing?

Tom. I am writing.

Teacher. Are you writing in your copy-book?
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Tom. No, I am not writing in my copy-book. I am writing
on the blackboard. :

Teacher. Are you writing or reading, Bob?

Bob.

I am writing.

Teacher. What is Kitty doing?

Bob.

She is writing too.

. Teacher. Are you and Kitty writing on the blackboard?

B ob. No, we are not writing on the blackboard. We are writing
in our copy-books.

Hdadldamine.
ozl [i:] ‘[ea] [oul [au] [u:]
learn read ‘ their go now do
| teacher there no down who
where how
Exercises.
I. Téita liingad sonadega is, am, are.
1. I ... reading an Estonian book.
2. He ... writing a dictation.
3. She ... reading an English book.
4, " We ...

writing in our copy-books.
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You ... writing on the blackboard.
6. They ... standing.

II. Téita liingad sonadega /, he, she, we, you, they.

1. Am ... reading?

2. Are ... writing?

3. Is ... going to the blackboard?
4. Is ... writing in her copy-book?
5. Are ... learning  English now?
6. Where are ... sitting?

III. Kirjutada oige eessona (fo, at, in, on).

1. I am going ... the window.

2. 1 am sitting ... my desk. ;

3. She is writing ... her copy-book.

4. He is going ... the blackboard. The blackboard is ... the
wall. ;

5. The pen is ... the pencil-box. The pencil-box is ... my desk.

IV. Vastata kiisimustele.

Are the pupils learning English now?
Where are they sitting?

Are you standing?

Are you reading?

Are you writing?

What are you doing?

What is Bob doing?

Sl b S

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue. This is
my English copy-book. Now I am reading my English lesson.
Tom is writing a dictation. The teacher is standing at the black-
. board.
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GRAMMATIKA.

Present Continuous verbist fo stand.

Jaatav vorm ‘ Kiisiv vorm i Eitav vorm
I am standing ; am I standing? I am not standing
you are standing | are you standing? | you are not standing
he is standing i is he standing? he is not standing
she is standing | is she standing? she is not standing
it is standing is it standing? it is not standing

we are standing ' are we standing? | we are not standing
you are standing ‘[ are you standing? | you are not standing
they are standing | are they standing? | they are not standing

Markus.
e-1opulistel verbidel kaob e ing-Iopu ees.

to write — I am writing
to take — I am taking.

Téhele panna, et verbil fo sit ing-16pu ees t kahekordistub,
et sailitada kinnine silp:

to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.
AT HOME. |

Tom and Jane are at home. What are they doing? Jane is
learning her lessons. She is sitting at the table. There is a copy-
book on the table. Jane has a pen in her hand. She is writing
in her copy-book. What is she writing? She is writing an English
exercise.

Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his lessons
now, he is playing chess. He is playing chess with his father.
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Mother is here too. She is sitting on the sofa. She has a book in
her hand. She is reading. Where is little Fred? He is not here.
He is in bed. He is sleeping. . ‘

What are Spot and Pussy doing? Spot is under the table. He
is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing with a ball.

A DIALOGUE.

Tom. Lembit, is your father in Tallinn?

Lembit. No, Father is not in.Tallinn now. He is in Moscow.

Tom. And where is your mother, Lembit?

Lembit. Mother is here. My mother is a teacher.

Tom. My mother is a teacher too. And your father?

Lembit. Father is a doctor.

Tom. Is your mother an English teacher?

Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.

T om. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters. And
you, Tom?

Tom. I have a brother and a sister. Jane is eleven, and Fred
is four. Please, come to our house to play chess.
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Hdadldamine.

foul | [ei] | 1 | [x] | [id ‘ [3] l [aio]
home play thirteen | ball sleep | with ! dialogue
stove day third wall | street | there | pioneer
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

What is Tom doing?

1. Are Tom and Jane at home? | 6.

2. Where is Jane sitting? 7. What is Mother doing?

3. What has she in her hand? 8. Is litile Fred sleeping?

4. What is on the table? 9. What is Spot doing?

5. What is Jane doing ? 10. What is Pussy doing?
II. Kirjutada kiisimused neile vastustele.

1. No, we are not at home. i 3. Yes, Fred is in bed.

2. Yes, we are in the room. i 4. No, he is not sleeping.

III. Koostada laused antud sonadest.
Ndide: sleeping, Fred, is. — Fred is sleeping.
1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is, with.
3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.
Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a doctor.
He is not here now. Lembit has no brothers and he has no sisters.
His mother is an Estonian teacher.

16. Sixteenth Lesson.
MORNING.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home. He
is sitting on his bed. He is dressing.
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What is Tom doing in the second picture? In this picture he is
washing.

In the third picture Tom and Jane ate at breakfast. They are
having their breakfast. What are they eating?

///7/ " 7////57?////////////////// /L ki)
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They are eating bread-and-butter and eggs. Are they drinking?
Yes, they are drinking fea.

Look at the fourth picture! What are
Tom and Jane doing now? Now they are
going fo school.

In which pictures is Tom sitting? In
which picture is he standing?




Hadldamine.

[ul [u:] [>] [e] [i:] [a] [»]
look school | wash | breakfast | tea butter | drink
book room | what | bread eat under | English

dress please | up ,
Exercises.

I. Vastata kirjalikult neile kiisimustele.

1. What is Tom doing in the first picture?
2. What is Tom doing in the second picture?
3. Look at the third picture! What are Tom and Jane doing?

What are they eating? What are they drinking? B
4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture?

II. Vastata.
In which picture is Bob sitting, standing, going to school?

III. Téita liingad sonadega sifting, washing, drinking, eating.

1. The pupils are ... at their desks.

2. Tom and Jane are ... bread-and-butter.
3. I am ... my hands.

4. Who is ... tea?

IV. Kirjutada eitavas vormis.

1. He is drinking. | 4. 1 am having my breakfast.
2. They are washing. 5. My sister is drinking tea.
3. She is eating. 6. We are going home.
V. Koostada laused antud sonadest.

Naide: is, a, this, picture. — This is a picture.

1. chair, a, sitting, is, on, Tom.
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2. is, her, washing, she, hands.
3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing? No, he
is.not dressing, he is sleeping. Now Tom is having his breakfast.
He is eating bread-and-butter and drinking tea. Now they are
going to school.

17. Seventeenth Lesson.
GETTING UP.

It is morning. Tom, Jane and
Fred are gefting up. What is Tom
doing? He is dressing. He is
putting on his shirt. Jane is dress-
ing too. - What is she putting on?
She is putting on her red tie.
Mother is washing little Fred.
She is washing his hands and
face.

Now the children are
ready. They are sitting at
the table.

They are having their

breakfast.
They are eating bread-
and-butter and drinking

tea. Mother has a cup of
tea in her hand, but she
is not drinking. She is
giving little Fred his tea.




A RHYME.

One, two

(1, 2)

Look at your shoe.

Three, four Five, six
(3 4) (5, 6)
Look at the floor. Look at the bricks.
Seven, eight (7, 8)
Look at the plate. ——

Nine, ten (9, 10)
Look at your pen.

Hdédldamine.

[2:] [e] [a] [v]
shirt ready cup sitting
girl bread but getting
third breakiast butter washing

drinking
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Exercises.

Vastata kiisimustele.

What is Tom putting on?

What is Jane putting on?

Who is washing little Fred?

Is little Fred drinking?

Who is giving little Fred his tea?
What has Mother in her hand?
7. Is Mother drinking tea?

S e

[1. Kirjutada viis lauset, tarvitades jargmisi verbivorme: am
putting on, are washing, is getting up, is drinking, am eating.

N édide: Jane is getting up.

Dictation.

Tom and Jane are getting up. Now they are dressing and
washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie. Tom is putting
on his shirt. Now they are having their breakfast. Tom is eating
bread-and-butter. Fred is drinking tea. His cup is blue.

18. Eighteenth Lesson.
WINTER.

Look at this picture! There ,are many children in it. It is
winter. It is very cold. The ground is white with snow. The
children are skating. They are skating on the ice. Tom and Jane
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are here too. They are on the ice with their friends Linda and
Lembit. They are all skating. Jane is learning to skate, Linda
is helping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children are
skating. Two boys are not skating. What are they doing? They
are skiing. Fred and Spot are here too. Fred is not skating. He is
playing with Spot. Spot is running. Fred is running too.

PLAY IN WINTER.

I am running on my skis.
White and silver are the trees.
[ am as warm as warm can be.
Try to catch me. One, two, three!
M. Lebedinskay a.

Hadldamine.
| |
[ou] [ei] | [ail | [>:] [a]
home skate \ ice ‘ all run
cold face | nice ! ball under
Exercises.
I. Vastata kiisimustele.
1. Are there many children | 8. Is the snow cold?
in the picture? * 9. Who is with Tom and
2. How many children are | Jane?
there in the picture? 1 10. Are all the children
3. Is it cold in winter? | skating?
4. Are the children skating? | 11. How many children are
5. Are the children skating | not skating? &
on the snow or on the ice? , 12. Who is helping Jane?
6. Are Tom and Jane on | 13. What are two boys
the ice? . doing?
7. Is the ice cold? i 14. What is Fred doing?

15. Is Spot sitting?
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II. Koostada kﬁsimused.

1. No, we are not skating. 3. No, he is not running.
2. Yes, I am learning to 4. Yes, we are looking at
skate. the picture.

III. Kirjutada 3. poordes.

1. I am not skating. 3. I am helping my friend.
2. I am running. 4. I am skiing.
Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating. I am
learning to skate. My brother is helping me. My friend is not
skating. She is skiing. My sister is running.

Mdrkus. to skate — skating.

to run — running.

Review.
(Lessons 13—18))

Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am going
to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is going to the
blackboard. Where is he standing now? He is standing at the
blackboard. Is he standing at the window? No, he is not standing
at the window; he is standing at the blackboard. Is Kitty standing?
No, she is not standing; she is sitting. Who is sitting at the table?
The teacher is sitting at the table.

Are you playing, Tom and Bob? No, we are not playing. We
are learning. What are you learning? We are learning English.
What are Kitty and Ann learning? They are learning English.
Are you writing or reading now, Tom? I am writing. What is
Ann doing? She is writing too.

IL.

It is morning. The children are getting up. They are dressing.
Tom is putting on his shirt. Jane is putting on her shoes. Mother
is washing little Fred. She is washing his hands and face.
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The children are ready. They are having their breakfast. They
are having their breakfast with their father and mother. They are
drinking tea. They are eating bread-and butter.

I11.

It is winter. It is very cold to-day, and many children are
skating and skiing.

Look at this boy! His name is John. Is he running? No, he is
not running. He is on the ice. He is learning to skate. He is
skating with his friend Tom. Is Tom helping John? Yes, Tom is
helping” John. John has a sister. She is here too. What is she
doing? She is skating. Is it winter now? Yes, it is winter. Is it
cold in winter? Yes, it is very cold in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are you
playing? No, we are not playing. What are you doing? We are
reading and writing.

Review Exercises.

Kirjutada am, is voi are.

The children ... playing with a ball.

Many boys ... skiing.

Tom ... skating.

I ... not skating now, I ... doing my lessons.

o Q0 Do i

II. Kirjutada kiisivas vormis.

His father is working now.

They are going to school.

Her mother is reading a book.

Jane and Fred are sitting on the sofa.

Mg ot >l

IT1. Kirjutada eitavas vormis.

The children are drinking tea now.
I am writing an exercise.

Bob is running.

This girl is washing her face.

e
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IV. Kirjeldada, mida ndeme sellel pildil.

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING.

11 12 13 14 15
eleven twelve thirteen fourteen fifteen
16 17 18 19 20

sixteen | seventeen eighteen nineteen twenty
2+2=4 6—2=14

Two and two is four. How much is four plus one? Four plus

one is five. How much is six plus three plus two? It is eleven.
Ten and ten is twenty.

Two from six is four. How much is twenty minus seven? It is
thirteen. How much is eighteen minus three? It is fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20.
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A RHYME.

One, two;
What must I do? "l
Three, four; |

Shut the door.

Jl RANREON N S st

Five, six;
Pick up sticks.

Seven, eight;
Take the plate

Nine, ten;
A good black hen.

21 22 23 24
twenty-one twenty-two twenty-three twenty-four
25 26 2T 28
twenty-five twenty-six twenty-seven twenty-eight
29 30

twenty-nine thirty




Hdadldamine.

[au] [2] [ai]
count much plus nine
up ~ minus

Exercises.

I. Arvutada suuliselt inglise keeles.
How much is:

10+ 10 Y1 9—4 10— 9.
254 5 1246 156—3 30— 15

II. Kirjutada inglise keeles.

9+43=12 27 —9=18
134+6=19 30 —7=23

II1. Panna liinka am, is, are, have voi has.

). Tom: ., a dog. 3." They ... red ties.

2. Lembit and Bob ... | 4. I...an Estonian boy.
pioneers. | 5. He ... a good pupil.
Dictation.

Tom has thirteen English boloks and Jane has twelve. Lembit
has twenty-five Estonian books and Linda has nineteen. Ten plus
seven is seventeen. Thirty minus eighteen is twelve.
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20. Twentieth Lesson.

- THE CLOCK.

What time
is it?

It is It is It is
nine o’clock. a quarter half past
past nine. nine.

1t 15 It is It is
a quarter ten o’clock. five minutes
fo ten. past ten.

WHAT TIME IS IT.

It is a quarter to eight in the morning. We are getting up.
We are dressing and washing.

It is a quarter past eight. We are having our breakfast.

It is half past eight. We are going to school.

At nine o’clock we are af school.

It is two o’clock.

We are going home.
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At half past two we are at home.
At night we are in bed.
What time is it now?

TICK! TOCK!

“Tick,” the clock says,
“Tick, tock, tick!
What you have to do,

Do quick!”

HOW MUCH IS IT?

Teacher. Tell me, Jane, how much is twenty plus seven.

Jane. Twenty plus seven is twenty-seven.

Teacher. Good. How much is twenty-one plus nine, Linda?

Linda. Twenty-one plus nine is thirty.

Teacher. Very good. Tell me, John, how much is thirty
minus fifteen. :

John. Thirty minus fifteen is fifteen.

Teacher. Right. Now, Kitty, tell me, how much is thirty
minus twenty-two.

Kitty. It is seven.

[s this right?

Hdadldamine.

[ai] [>] [e] [kw]
right wash twentieth quarter
night what thirteen quick
time

Exercise.

Kirjutada kellaaeg ingliskeelsete sGnadega.

3.15; B: 780 1.45.



Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. We are at
school. It is a quarter past two. I am going home. It is half past
two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.

MY DAY.

I gef up at half past seven. I wash and dress. At eight 1 have
my breakfast. I drink a cup of tea and eat bread-and-butter and
eggs.

At a quarter past eight I go to school. I come to school at a
quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two o’clock I go home. I come home at hall past two. At
home I eat, do my lessons, and play. At half past nine I go fo
bed. At night I sleep.

~ Hadldamine.

. : | ,
[u:] [a] [e] [ai]l | [ei] i [ou]
l f
do butter { breakfast| night | play home

who cup | bread right i day go

» Exercises.
I. Kirjufada tekst vihikusse ja tommata verbide alla kriips.
II. 1) I sleep at night.

2) Now I am not sleeping; I am reading a book.
Selgitada ldhemalt lauses 1 ja 2 viljendatud tegevuse sisulist

ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters are
at home too. We play ball or chess. At night we sleep.
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22. Twenty-Second Lesson.
WHEN AND WHERE?

Do you get up at half past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning? Yes, I do.

Do you go to school in the morning? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quarter past

eight.

Where do you go at a quarter past eight? I go to school.
When do you come home? I come home at half past three.
Where do you come at half past three? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.
Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, I do not; 1 get up at half past

severn.

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson I learn.
Do you go to bed at seven? No, I do not; I go to bed at half

past nine.

Do you sleep in day-time? No, I do not; I sleep at night.

A POEM.

In winter I get up at night
And dress by yellow candle-
light.

In summer, quite the other
way,

I have to go to bed by day.

R. L. Stevenson.

Hdadldamine.
[w] [ai] [e] [e]
when where by bed pen get desk
what wash my red hen dress
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Exercises.

Vastata kiisimustele.

Do you play at home?

Do you play chess?

Do you read English books?

Do you sleep in the day-time or at night?
When do you get up?

When do you go to school?

When do you come to school?

When do you come home?

When do you go to bed?

2000 NGy Qe e R
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. Koostada kiisimused.

Yes, I get up at eight.

Yes, I go to bed at half past rine.
Yes, I sleep at night.

Yes, we go to school in the morning.
Yes, we play in the garden.

Guk 0N =

ITII. Kirjutada eitavas vormis.

1. You go to school. 3. I give lessons.
2. I come home at five 4. We play in the morning.
o’clock. | 5. We sleep in the day-time.

3

Dictation.

When do you get up? I get up at half past seven. Where do
you go in the morning? I go to school. Where do you learn?
I learn at school. Where do you play? I play in the garden. When
do you sleep? I sleep at night.
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GRAMMATIKA.
Olevik (Present).

Kiisiva vormi moodustamine

I sleep mina magan
do | I sleep? kas mina magan?
we sleep meie magame
do we sleep? kas meie magame?
you sleep teie magate
do you sleep? kas teie magate?
‘ they sleep nemad magavad
t
. do they sleep? kas nerEd magavad?

Niiteist selgub, et oleviku kiisiv vorm moodustatakse verbi do

abil.

Eitava vormi tmoodustamine

I I sleep l mina magan

I , do not sleep | mina ei maga
we % sleep ’ meie magame
we | do not sleep i meie ei maga
you ’ ’ sleep l teie magate

you ‘ do not sleep ' teie ei maga
they ‘ i sleep | nemad magavad
they \ do not sleep \ nemad ei maga

Oleviku eitav vorm moodustatakse verbi do ja eitus-
sona not abil.
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23. Twenty-Third Lesson.
WORK AND PLAY. :

Tom and Jane are English children, but they do not live in
England. They live in the Soviet Union. They live in Tallinn.
Tom and Jane have a father and a mother. Their father is a
doctor. Their mother is a teacher. Tom and Jane have an uncle.
Their uncle is an officer. He is in the Soviet Army.

Tom and Jane go to school. They go to school in the morning.
At school they have English and Estonian lessons. They speak
English at their English lessons. They speak Estonian -at their
Estonian lessons.

After school they go home. They come home from school in
the afternoon. At home they do their lessons, but they do no
work all day. In the evening they play. They play chess or volley-
ball. They have time for work and play. We all have time for
work and play.

- Do you play volley-ball? Do you play chess?

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER.

.........
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School is over, Lessons finished —
Oh! what fun! Play begun.
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Hadldamine.

(il \ [ei] ‘ [i:] [a:] [ai] [ju:] [a]
live play speak after time | union | but
give day teacher | afternoon five | pupil | butter

eat ice
Exercises.

[. Vastata kiisimustele.

I. Are Tom and Jane Eng-
lish children?

2. Where do they live?

3: Where do they go in the
morning?

4. When do
school?

they go to

L

1. They live in Moscow.
2. My friends live in Tal-
linn.

I11.

Kirjutada eitavas vormis.

5. Do they speak Estonian?

6. Where do they go after
school? :

7. When
home?

8. What do they do in the
evening?

do they come

3. I work in the evening.
4. You play chess.

Kirjutada kolm lauset olevikus.

Néadide: I speak Estonian at home.

Dictation.

I am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live
in England. My mother is a worker. My father is a teacher. We
work in the morning and in the afternoon.” We do not work at

night. At night we sleep.

GRAMMATIKA.
Verb fo do.

What do you do in the evening? — Mis te teete dhtul?
Selles lauses esimene do on abiverb (tdhenduseta),
teine do aga tdhenduseline pohiverb (tegema).
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24. Twenty-Fourth Lesson.
WHAT DOES TOM DO? '

L.

Tom learns at school. At school he reads and writes. He comes
home in the afternoon. -He learns his lessons. He does not work in
the evening. He works only in the morning and in the afternoon.
Fred does not go to school. Tom plays chess in the evening. Jane
plays chess too. y

IL

In the morning Tom gets up, washes, dresses and has his
breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-and-butter. After
breakfast he takes his books and copy-books and goes to school.
He works at school in the morning and in the afternoon. After
school Tom comes home. At home he learns his lessons. He is a
good pupil. But he does not work all day. In the evening he plays
chess with his father or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does not play chess. He has many foys:
a horse, a bus, a fank, a plane and a gun. Tom and Fred play at
soldiers. '

THE WIND.

When the wind blows,
Then the mill goes;

When the wind drops,
Then the mill stops.

Now the wind is blowing,
So the mill is going.
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Hdaadldamine.

[a] [ou] [s] [z] [iz]
does goes writes learns washes
gun soldier works reads dresses

Exercises.

——

. Taita liingad sonadega do, does.
..you play chess?

.. they go to school in the morning?
..we learn English at school?

.. he play chess with his friends?

il A s

II. Kirjutada 3. poordes.

1. T go to school in the morning.
2. I write dictations at school.
3. I come home in the afternoon.

III. Kirjutada 1. poordes.

1. He washes his face in the morning.
2. He works in the afternoon.
3. She eats bread-and-butter in the morning.

IV. Koostada kiisimused.

Yes, we drink tea in the morning.
Yes, we play volley-ball.

No, we do not work in the evening.
Yes, my friend lives in Tallinn.
Yes, she speaks English.

S kW=

Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse kohta.

Dictation.

My brother goes to school in the morning. What does he do
after school? He plays volley-ball or skates. In the evening he
plays chess.
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GRAMMATIKA.

3. poorde muutelopp.

1.
I eat. He eats. She eats.
Ainsuse 3. poordes on verbidel muutelopp s.
Loppu s haildatakse [s] — p, t, k jdrel (ndit.. Tom
writes, Tom works) ja [z] heliliste hédlikute jédrel (ndit.:
Fred plays [pleiz]).

he works l 1 ‘ she works !

‘ 1
SERESN % _
| does ! he work? | | .does | she work? t

Verbi kiisiva vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse
abiverbi does.

l he l ‘ works | shez 1 works[

‘ he [ does not ! work ! she! does not . work

Verbi eitava vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse abi-
verbi iihes eitussonaga not. Kui lauses on ablverb does, siis
pohiverb ei oma muuteloppu s.

4.
Kui verb 16peb tdhega o voi tdhtedega sh, ss, siis on
ainsuse 3. poordes lopp — es. Ndit.: goes, does, dresses,

washes.

Lopu o jarel es-i hdidldatakse [z]. Niit.: does [daz], goes
[gouz]; ss ja sh jérel es-i hddldatakse [iz]. Nait.: dresses
["dresiz], washes ["w>[iz].
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Olevik (Present) verbist fo stand.

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm

I stand d;)_I stand? I do not stand

you stand do you stand? you do not stand
he stands does he stand? he does not stand
she stands does she stand? she does not stand
it stands does it stand? it does not stand
we stand do we stand? we do not stand
you stand do you stand? you do not stand
they stand do they stand? they do not stand

25. Twenty-Fifth Lesson.

MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs. Crack! — One egg breaks
and a little chick hops out, all round and yellow. He says, “Here

I am!”

There are now only nige
eggs under Mother Hen.
Crack! A second chicken
hops out and says, “Here
[ am!”

How many eggs are
there now wunder Mother

Hen?

Crack! Crack! Crack! How many eggs are there now under
Mother Hen? How many chicks has she?

Crack! Crack! Crack! Crack! How many little yellow CthkS has
Mother Hen now? How many eggs are there in the nest?

‘ Hadldamine.
[eil ( [e] l [ei] | [e] f [au] - [au]
break breakfast play says now down round
day how brown out
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Exercises.

I. Vastata kiisimustele. f 3. What colour .is the first
1. How many eggs has i chick?
Mother Hen? ! 4. What colour are all the
\

2. Where are the eggs? chicks?

II. Asetada loppu black, white, blue, red, green, brown, yellow.

The door is ...
The:challkeas 7!
Our desks are ...
Our flags are ...

The chicks are ... ,
My tie is ... ‘
The blackboard is ...

Our books are .., [

W =
© N o ¢m

III. Asetada liinkadesse eessonad: on, in, at, to.

We speak English ... the English lesson.
Fred does not go ... school.

The hen is sitting ... the eggs.

The eggs are ... the nest.

it St

IV. Tiéita liingad vastavate eessonadega.

The dog is playing ... The cat is running ...
the cat. the bed.
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The cat is ... the bed. The cat is ... the bookcase.
The dog is ... the bed. The dog is ... the chair.
Di.ctation.

Our black hen is sitting on twelve eggs. The eggs are in the

nest. The brown hen has seven little chickens. They are round and
yellow.

26. Twenty-Sixth Lesson.
THE WATCH.

Tom has a wafch. His friend asks him, “Tom, what time is it
by your watch?” Tom says, “It is six o’clock.”
A little later Tom says, “It is five past six.”

A clock. A watch.

He says, “Jane, it is time to go to bed!” Jane does not like
bed-time. She says, “No, you are si/ly! It is only twenty past eight.”

S0



A little later Mother says, “Tom, I must go out at half past
eight. Is it half past eight?”
Tom says, “Yes, mother, it is half past eight now.”

A GOOD RULE.
Mind the clock
And keep the rule;
Try to come
In time to school.

PLAY-TIME.

Now’s the time for merry play,
No more lessons for to-day.

HEaldaihing.

[>] [a:] [ai] [a]

7 ! =
watch ask like must
what classroom time but
wash five plus

much
Exercises.
I. Kirjutada sonadega kellaaeg.
7 7.30 8 8.30
7:15 7.45 8.15 8.45

II. Vastata kiisimustele.

At what time do you get up?

At what time do you go to school?
At what time do you come to school?
At what time do you go home?

At what time do you go to bed?
Have you a watch?

OO s WD —
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Dictation.

Asetada liinkadesse eessonad: from, of, with, for, in.

I drink a cup ... tea.

Tom comes home ... school ... the afternoon.
I play chess ... my brother.
We have time ... work and ... play.

Arvutada suuliselt inglise keeles.

o Ry B T R 16 +9
28 — 21 30 — 19 1748

I have a watch. I like to tell the time by it. By my watch it is
now half past twelve. By the clock it is twenty-five to one.

82

27. Twenty-Seventh Lesson.

DAN IS LATE.

It is half past seven in the morning. Dan is
in bed. His father says, “Time to get up, Dan!”
“All right, father,” says Dan. But Dan does not
get up. When he gets up, it is a quarter to
nine. It is /ate. Dan has no time to wash his
hands and face. He has to put on a dirfy shirt.
He does not put on his red tie. Dan has no time
for breakfast. He runs to school. When he comes
to school, it is twenty minutes past nine. He
is late.

When Dan is in the classroom, the children
laugh and say, “How dirty you are to-day,
Dan!”

BE TIDY.

Learn this little lesson
As well as you can,

Be tidy like Tom,
Not dirty like Dan.



Hdadldamine.

[eil [a] [=:] [a:]
face run dirty are
late cup shirt classroom

say must thirty laugh
day much girl

Exercises.

I

Pt
I
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Vastata kiisimustele.

What does father say at half past seven?

What does Dan say?

When does he get up?

Is it late?

Does Dan wash his hands and face?

What does he put on?

Does he put on his tie?

What do the children say when Dan comes to school?

. Kirjutada eitavas vormis.

Dan gets up at half past seven.
Dan washes his face.

We run to school.

Dan has time for breakfast.

I have pictures in my book.

Kirjutada kiisivas vormis.

They live in Tallinn.

He speaks English.

The children play volley-ball.
Fred is a little boy.

Tom has a good watch.

Tom and Dan have many books.
She works in the afternoon.
Bob and Kitty are pioneers.
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Dictation.

Dan is late to-day. He runs to school. His face and hands are
dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes to school, the
children laugh.

Review.
(L'e ssons 19—27.)
2

Bob gets up at eight o'clock in the morning. He dresses,
washes his hands and face, and has his breakfast. He drinks a
cup of tea and eats bread-and-butter and an egg. After breakfast
he goes to school. He has many friends at school. At school he
reads and writes. But he does not work all the time. He has time
for work and for play.

KL

Do children speak English at school? Yes, they speak English
at their English lessons. Is Lembit an Estonian or an English
boy? He is an Estonian boy. Is Tom an  Estonian boy?
No, he is not; he is an English boy. Does he speak Estonian? Yes,
he speaks Estonian and English. Does he learn Estonian at
school? Yes, he learns Estonian and English.

I11.

When do the children come home? They come home in the
afternoon. They do their lessons at home. In the evening they do
not work. They play. They like to play chess and volley-ball. At
half past nine they go to bed.

Review Exercises.

I. Kirjutada ainsuse 3. poordes.
Nédide: I play chess. He plays chess. She plays chess.

1. I get up at eight o’clock.
2. I dress in the morning.
3. I wash my face in the morning and in the evening.
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4. | eat bread-and-butter in the morning.
5. 1 drink a cup of tea in the morning.
6. I go to school after breakfast.
II. Kirjutada kiisivas vormis.
1. The pupils read at school.
2. Bob writes dictations and exercises at school.
3. Tom and Jane live in the Soviet Union.
4. Tom likes to tell the time.
5. They speak English with their teacher.
6. She learns Estonian and English at school.
ITI. Kirjutada eitavas vormis.
1. He lives in Moscow. 4. She goes to school in the
2. They work in the evening. | afternoon. :
3. We play in the morning. 5. I work all the time.
IV. Kirjutada do, does, is, are, have, has Gigesse kohta.
1. Where ... you live? 6. 1 ... not like bed-time.
2::. .. Tom at school? 7. 1 ... a friend; my friend
No, he ... not at school; he ... | ... an English boy.
at home. 8 I ... a father and a
3. Where ... Tom and Jane? | mother.
They ... at the lesson. 9. When ... Tom go to
‘4. Tom ... not play all the | school?
time. 10. When ... he come from
5. Tom ... a watch. school?
V. Kirjutada eessonad in, on, with, from, under, to, at oigesse
kohta.
1. We go ... bed ... half past nine ... the evening.
2. We work ... school ... the morning.
3. Count ... ten'i.. twenty.
4. Children come home ... school ... the afternoon.
5. When I have no lessons, I play ... my little brother.
6. The lamp is ... the table.
7. The eggs are ... the hen.
VI. Kirjutada mitmuses.

I learn English.



[ do not sleep in the afternoon.
She eats an egg in the morning.

124 8oL )

He speaks English and Estonian.
A little chicken hops out, all round and yellow.

28. Twenty-Eighth Lesson.

THE SOUP.
Mother and Bob are sitting at the table. They are having their

“Oh, this soup is good,” says Bob.
It is the same soup.

dinner.

“I do not like this soup.
I do not want to eat it,”
says Bob and lays down
the spoon.

“All right,” says Mother.
“Do not eat it.”

After dinner -Mother
and Bob work in the gar-
den. In the evening Mo-
ther gives Bob a plate of
soup.

A PROVERB.

Hunger is the best

sauce.

A RHYME.

One, two, three, four,
Mary at the cottage

door,

Five, six, seven, eight,
Eating cherries from

a plate.



Haadaldamine.

(il [u:] [5] [u] [ei]

dinner soup spoon want put same
give who do wash book play

Exercises.

L.
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Vastata kiisimustele.

What are Mother and Bob having?

Where are they sitting?

What does Bob say?

What do Mother and Bob do after dinner?

What soup does Mother give Bob in the evening?

Asetada jargmised sonad Oigesse kohta: dinner, want,

spoon, plate, bread.

1

—

O Ut W=

I.

1. Give me a ... of soup.

2. We have our ... at home at three o’clock in the afternoon.
3.
4
b

We eat soup with a ... .

. There is no ... on the table.
. Jane and little Fred ... to play with a ball.

Kirjutada eitavas vormis.

Bob is sitting at the desk.

Mother and Bob are having their dinner.
I want to eat this soup.

I am working in the garden.

Mother gives Bob the same soup.

He lays down the spoon.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob does
not want to eat the soup. He lays down the spoon on the table.
Give me a plate of soup.
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29. Twenty-Ninth Lesson.
SPRING.
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Spring is here.
It is not cold now; it is warm. The sky is blue. The sun is

shining. There is no snow on the ground. The streets and gardens
are not white now: There is no ice, and the children do not skate.

What colour are the trees in spring? They are green. The birds
sing in the green trees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many flowers
in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?
The sun is shining, The snow is falling,
The flowers are blooming; The wind is blowing;
The sky is blue, The ground is white
The rains are few. All day and all night.

98



Hdadldamine.

Cfal | O ] foul | [au]
sky very snow ground
my ready blow out
by silly window round
try dirty yellow count

[2:] [aua] ' [a]
bird thirteen flower { sun run
| third shirt " our t hunger

Exercises.
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Vastata kiisimustele.

Is it warm or cold in spring?

Is it warm in winter?

Does the sun shine at night?

When does the sun shine?

What colour is the snow?

What colour are the trees in spring?
Are there many flowers in spring?

. Koostada kiisimused.

Yes, there is much snow in winter.

No, the ground is not white in spring.
No, the children do not skate in spring.
Yes, we like spring.

Yes, the sun is shining.

No, the birds are not singing now.

Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is shining.
Many birds sing in the green trees. Look at our garden! There
are many flowers in it.

T
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30. Thirtieth Lesson.
WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?” asks the teacher.
Tom says, “It makes the flowers grow.”
Bob says, “It makes the grass green.”

“It makes the leaves grow too,” says John.
“It gives us water,” says Kitty.

RAIN.

Rain, rain,
Go away,

Come again
Another day,

Tom and Jane
Want to play.

-

Hddldamine.
[ei] [ei] [eil : (3] [a] | [oul [e:]
rain way | make | another | us grow | grass
again day same | brother | plus blow | classroom
much | snow | ask
shut
Exercises.
I

100

Téita liingad sonadega gives, makes, grow, sing, shines.

vl Rain
X
3. Rain

Rain

... the grass green.

... the flowers grow.

... the leaves green.




4. It ... us water.

5. Flowers ... in the garden.
6. Birds ... in spring.

7. The sun ... after the rain.

II. Kirjutada mitmuses.

1. There is a flower on the table.
2. He skates well.

3. She has a cat.

4. 1 am playing in the garden.
5. A pioneer has a red tie.

III. Vastata kijsimus{ele.

What colour are the leaves in spring?
What colour is the grass?

What colour is the sky in spring?

What colour is our flag?

What colour are the chairs in the classroom?

1 Sl B0 RQishe,

IV. Kirjutada eitavas vormis.

There are many copy-books in our desk.
We are writing now.

He speaks English.

They are singing now.

I have a pencil-box.

6. They want to play.

S P 8 thoy s

Dictation.

When the rain comes, the children go home. After the rain
they go out to play. The leaves and grass are green after the rain.
Rain makes the flowers grow.

31. Thirty-First Lesson.
IN THE GARDEN.

It is spring. The sky is blue. It is not raining. Tom and Jane
are working in their little garden. They are planting flowers.

It is very nice in the garden to-day. The grass is green and
the birds are singing.
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They work fill seven o’clock. Then Mother says, “It is time to
go in and have dinner.” But Tom and Jane say, “It is so nice
here. We don’t want to go in. Let us have dinner in the garden.”

Mother says, “All right; run and bring the little brown table
and help me to bring the dinner things.”

Tom and Jane run in and bring the table and some plates.
Mother brings the soup and the bread.

Tom and Jane are very gay. They like to eat in the garden.
They say, “Mother, let us eat in the garden all the summer.”

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.

Hadldamine.

[v] [ei] [ei]

bring song gay rain
sing bringing say again
thing

Exercises.

Vastata kiisimustele.

Where are Tom and Jane working?
What are they planting?
Is it nice in the garden?

G2 DY s b,
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When does Mother want to go in?

Where do they want to have their dinner?
What do they bring?

What does Mother bring?

Do they like to eat in the garden?

Do we eat in the garden in winter?

© 00 DY OF B

II. Lugeda jutustus nr. 31 esimeses poordes. Alata nii:

It is spring. The sky is blue. It is not raining. I am working

in my little garden.

III. Paigutada iga sona oigesse kohta: garden, grass, planting,

bring, raining, eat, gay.

Hois.\ .. 0w,
We are ... flowers.
It is nice in our ..
The ... is green:

. me a chair.
We ... in the garden.
Tom and Jane are ...

No s W

Dictation.

When it is warm, it is nice to have dinner in the garden. Tom

and Jane bring the dinner things. Mother brings the soup
bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month of May

All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”

and
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In the merry month of May

All the violets are gay,

They all dance and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”

In the merry month of May

All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, First of May!”

M. Lebedinskaya.

Hdaaldamine.
-
el | | fa] [ [aia]
May i month ‘ far violet
cay | come | dance | pioneer
Exercise.
Koostada laused.
N dide: dance, to, like, we. — We like to dance.

1. gay, very, we, to-day, are.

2. month, warm, May, is, a.

3. dance, like, to, we, sing, to, and.
4. trees, grow, leaves, on.

Dictation.

I am a month. I am warm. The sky is blue. The flowers bloom.
The trees are green. The birds sing. What month am I?
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33. Thirty-Third Lesson.
MAY DAY. ;
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It is May Day.

There is a big demonstration to-day. There are many people
in the streets. They are carrying red flags, banners and slogans.
Schoolboys and schoolgirls are here too.

There is a band in front. The band is playing, and the children
are singing and dancing. They are very gay.

All the people are very gay to-day. Many people sing and
dance in the streets.

It is spring. The sky is blue. The sun is shining. The day is
very warm. When the people come to the fribune, they cry: Hurrah!

Long Live the First of May!
Long Live the Soviet Union!
Long Live Our Great Leader Comrade Stalin!
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Haadaldamine.

ifor] | [=] | (] | [a] | [ | Do)
l |
demonstration ‘band ' front | cry people | sing
dictation *banner } come | sky spring
| flag | |  my ’ thing
] ,
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

Is there a demonstration in the picture?
Are there many people in the streets?
What are they carrying? ;

Are they carrying flags in their hands?
What colour are the flags?

Is there a band in front?

What are the children doing?

Are all the people gay?

Are there many slogans in the streets?

(O100 3 OF Sy t8 B0k
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. Kirjutada mitmuses.

I am singing.

There is a big demonstration to-day.
There is a slogan on the wall.

The band is playing.

He is carrying a banner.

S e S b

[
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[. Kirjutada tekstist vdlja koik loosungid.

Dictation.

There is a big demonstration in the street. Many people are
in the streets. They are singing and dancing. They are carrying
flags.

Review Exercises.
I. Kirjutada am, is voi are.

1. The children ... playing volley-ball.
2. Many people ... carrying red banners and slogans.
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3. Bob ... skating.
4. I ... not reading now; I ... writing.
5. Jane ... having her breakfast.

II. Kirjutada kiisivas vormis.

1. Bob is working in the garden.
They are eating soup.

The sun is shining.

4. The flowers are blooming.

e

ITI. Kirjutada eitavas vormis.

The children are playing in the garden.
I am eating soup.

Tom is putting on a dirty shirt.

We are singing.

This girl is dancing.

I am running to school.

5, BTL N QO S e

1V. Kirjutada liinka my, your, his, her, our voi their.

1. Tom has a father; ... father is a worker.

2. I have a sister; ... sister is a pioneer.

3:-Jane has'a €at; ... cat 1s black’

4. You have a watch; ... watch is very good.

5. We have English and Estonian books. There are many
pictures in ... books.

6. Tom and Jane have a mother; ... mother is a teacher.

7. Bob has a friend; ... friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Tom ... in winter. He ... now. (skates or is skating)

2. We ... a dictation now. We ... dictations at school. (write
or are writing) ;

3. I...my face in the morning and in the evening. I ... my
hands and face now. (wash or am washing)

4. Jane ... chess in the evening. Now Jane ... chess with her

father. (plays or is playing)

VI. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a pen in my pencil-box.
2. There are many flowers in the garden.
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VII.

the ground. |
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VIII.
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I have a watch.

The hen has many chickens.

My brother lives here.

I like soup.

The bookcase stands in our room.

I am looking at the picture.

They are going home now.

I get up at nine o’clock in the morning.

She goes to bed at nine o’clock in the evening.

Taita liingad eessonadega with, in, on, of, at, to.

We eat soup ... a spoon. | 5. The teacher is standing
Give me a plate ... soup. | ... the blackboard..

It is warm ... spring. L 6. We skate ... the ice.
There is much snow ... | 7. We go ... school.

|
Asetada liinka do, does, have voi has.

. children play volley-ball in the garden?
They ... many flowers in their hands.
... Bob skate in winter?
... you write English dictations?
Jane ... her breakfast in the morning.
... Jane speak Estonian?

Kirjutada kiisivas vormis.

Bob is working at home.

They are eating bread-and-butter.
People work in the day-time.
People sleep at night.

He gives lessons.

She lives in Tallinn.

Kirjutada eitavas vormis.

The children are planting flowers.
I am eating bread.

He is putting on a shirt.

We are dancing.

The girl is running.



6. I am running home.

7. I get up at six o’clock in the morning.

8. They work here.

9. He goes to bed at eight in the evening.
0. He likes bed-time.

XI. Moodustada klambreis olevaist asesonadest omastavad
asesonad ja paigutada nad Gigesse kohta.

Nadide: ... brother is a worker. (I)
My brother is a worker.

. father is a doctor. (I)
. mother is a doctor too. (I)
. sister is a teacher. (she)
. teacher is here. (we)
.. friend is a pioneer. (he)
. friends are in the garden. (they)
. pen is here. (you)

L
TSl S e
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A teacher is giving a lesson to a class of boys and girls.

She says to the children, “Take your pens and copy-books and
write a composition on ‘The Last Football Match.””

All the children take their pens and copy-books and begin to
write. One boy writes three or four words and lays down his pen.
He looks at the teacher. >

The teacher asks him, “Is your composition ready?”

“Yes, it is,” says the boy.

The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no game.’

! Lisalektiiliri lugemisele voib asuda pdrast 25. oppetiikki.
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composition [kampa'zifon] kirjand | to lay down [‘ler ‘daun] maha
class [klais] klass panema; loobuma

last [laist] moodunud, viimane to ask [ask] kiisima

football ['futba:l] jalgpall ready [‘redr] valmis

match [meatf] voistlus rain [rem] vihm

to begin [brgm] algama game [germ] méing

word [waid] sona ;

~ THE ROBIN
AND THE CHICKEN.

A robin comes down from a tree. On the ground he sees a
chicken.

“What a funny bird,” says the robin.

“What a very funny chicken,” says the chicken.

“Oh, how big you are!” says the robin.

“Oh, how little you are!’™ says the chicken.

“Can you sing?” asks-the robin.

“No,” says the chicken. “Can you crow?”

“No,” says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very silly.
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robin [‘robm] lepalind-punarind | to crow [krou] kirema
to come down ['kam ‘daun] alla | then [8en] siis

laskuma away [o'wer] &ra, eemale
to see [si:] ndgema each [itf] igaiiks
funny [fani] naljakas to think [emk] motlema
bird [ba:d] lind that [det, dat] et

Can you sing? Kas te oskate | silly [’sif] rumal
laulda?

THE MONKEY
AND THE LOOKING-GLASS.
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N 7 |
RS

NN

Jack and Jim are two young monkeys. One morning people
come and take Jack away. The other monkey has no friend to play

with.
There is a looking-glass on the table. Jim comes to the table

and looks in the looking-glass.

“Here you are at last,” he cries. He rubs his head and looks
again. The monkey in the looking-glass rubs his head too.

He waves his hand, and the other monkey waves his hand. He
makes a face, and the monkey makes a face too. -

“Ho, ho,” cries Jim, “you make faces at me!”

Then he strikes with his hand, howls with pain and runs away.
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monkey [‘mapki] ahy

looking-glass [‘lukm-glais] peegel

young; [ian]l noor

people ['pipl] inimesed

to take away [‘terk o'wer] idra
viima ‘

the other monkey has no friend
to play with teisel ahvil pole
mangusopra

here you are siin sa oledki

at last [ot “laist] viimaks

to cry [krar] karjuma, hiilidma

to rub [rab] hooruma

head [hed] pea

again [o'gem] jille

to wave [weiv] lehvitama

to make a face [to ‘meik o ‘feis]
grimassi tegema

then [3en] siis

to strike [strark] 166ma

to howl with pain [‘haul wid
‘pen] ulguma valu pirast

PEPPER, SUGAR AND SALT.

Mother has three pots on her
shelf. There is sugar in one, salt in
another and pepper in the third.

One day Mother goes out. Fred
gets on a chair and slips his fingers
into the first pot. Then he licks his
fingers and says, “Oh, how salty!”
He slips his finger into the second
pot and licks it. “Oh, how hot!” he
says. Then he slips his finger into
the third pot and licks it again. “Oh,

how sweet,” he says.
What is in the first pot?
What is in the second pot?
What is in the third pot?

pepper ['pepa] pipar

sugar ["fugel suhkur

salt [sa:t] sool

pot [pot] pott

shelf [felf] riiul

to get on peale ronima

to slip [slip] pistma, libistama

8 Inglise keel V kl.

finger ['fmga] sorm

fo lick [Ik] lakkuma

salty ["so:ltr] soolane

hot [hot] kuum, palav
korvetav, kibe)

then [Jen] siis

sweet [swiit] magus

(siin:
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THREE LITTLE PIGS.

1

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Naff-Nafi are three little pigs. They
live in a wood. They play all day.
~ One day Naff-Nalf says:
“Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very hungry.
It is cold now at night. We must make a house and all live there.”
“No, no!” says Niff-Niff. “Winter is not coming. We have time
to play and sing.”

2.

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little straw
house.

“Ha, ha!” says Niff-Niff. “My house is ready. I am not afraid
of winter now! I am not afraid of Big Bad Woli.”

And he sings:

“Who’s afraid of
Big Bad Woll,
Big Bad Woll,
Big Bad Wolil!”

Snufi-Snuff makes a little house of twigs. Niff-Niff comes to
see Snuff-Snuff.

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?”

“Oh yes,” says Snuff-Snuff. “Come and see it.”

“It is very nice,” says Niff-Niff. “Now let us go to see
Naff-Naff.” '

The two little pigs run to see Nafi-Naff. They dance all the
time; they sing and play.

They come to the big tree where Naff-Naff lives. They see that
his house is not ready. '
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“Ha, ha!” laugh the little pigs. “Why is your house not ready?”
“Are your houses ready?” says Naff-Naff.
“Oh yes! They are ready,” say the little pigs.

“My house is made of straw,” says Niff-Niff. o
“And my house is made ¥
of twigs,” says Snuff-Snuff. 2

“Ha, ha!” says Naff-Naff.
“Your houses are very good
for Big Bad Wolf, but not
for you. I am making my
house of bricks.”

4.

Big Bad Wolf is very
hungry. “Where are my nice
little pigs?” says he. “It is
time for a good dinner.” ‘

When he sees the little straw house, he laughs.

Then he blows. He blows and he blows. He blows three times,
and he blows the house down. But Niff-Niff runs out and runs to
Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here,” says Niff-Niff. “Let’s run to brother
Naff-Naff! His house is very good and strong; it is made of bricks.
Run!”

* And the little pigs run to Naff-Naff.

5.

Now Big Bad Wolf comes to the little house made of twigs. He
blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!“ says the Wolf.

But the little pigs are not there.

6.
Then Big Bad Wolf comes to the brick house.
Two of the little pigs are afraid of Big Bad Wolf. They hide
under the bed. But Naff-Naff is not afraid. He begins to make tea.
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Big Bad Wolf begins to blow. He blows and he blows, but he
cannot blow the house down.

He gets on to the roof — and falls into the hot water. It is
very hot. :

Big Bad Wolf howls with pain. He runs away, far away from
the little pigs.

And the little pigs dance and play and sing:

“Who’s afraid of Big Bad Woli,
Big Bad Woli,
Big Bad Wolf!”

¥ to make [meik] tegema

house [haus] maja (houses
['hauziz] majad)

there [3ea] seal

to sing [sm] laulma

wood [wud] mets

bad [beed] halb

wolf [wulf] hunt
hungry ['hapgri] néljane
must [mast] peab
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2.

straw [stroi] Gled; Olest

I am not afraid [o’frerd] ma ei
karda

who’s afraid = who is afraid
kes kardab

3.

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see kiilla tulema,
kiilastama

to see nagema

to go to see kiilla minema,
kiilastama

let us go ldhme

to dance [damns] tantsima

to laugh [la:f] naerma

why [wai] mispdrast

is made [1z ‘meid] on tehtud

brick [brik] tellis (kivi)

4.

dinner [‘dmna] [Gunasook

to blow [blou] puhuma

three times [eri: ‘tatmz] kolm
korda :

to blow down [‘blou “daun] maha
puhuma

to run out vilja jooksma

let’s run jooskem

strong [strop] tugev

6.

then [8en] siis

two of kaks (neist)

to hide [hawd] peitma

to begin [brgin] algama

to get on to peale, iiles ronima

to fall [f21] kukkuma, langema

into [mtu, ‘into] sisse

hot [hot] palav, keev, kuum

water ['woita] vesi

to howl with pain ulguma valu
parast

away [o'wei] ira, eemale

far [fa:] kaugel(e)

LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes and

yellow hair. She has a red hood and so people call her

“Little

Red Riding Hood”. She lives with her mother.

ACT L

A room in Little Red Riding Hood’s house.
Mother. 1 want to send a cake and some eggs to Grandmother.
Please, give me a basket and help me to pack it.
L. R. R. H May I go to Grannie and take her the basket,

Mother?
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Mother. Yes, dear, you may.

L. R. R. H. Where is the basket, Mother?

Mother. 1t is under the table, darling, and the eggs are in the
basket.

L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?

Mother. 1t is in that dish. Thank you. Now, ‘a clean napkin
to cover the basket. That’s right. Put your red hood on, dear, and
take your shawl.

L. R. R. H. Good-bye, Mother.

Mother. Don’t be long, darling! Go straight there, do not speak
to anyone on the way, and come back quickly. Kiss your grand-
mother and give her my love.

ACT II.

In the wood.

Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage? I do
not know where to go!

Wolf. Where are you going, little girl?

L. R. R. H. 1 am going to my grandmother’s cottage. I have
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a present for her from my mother. My Grannie lives all alone
in the middle of the wood. She has a pretty cottage But T do not
know how to get there.

Wolf. 1 can show you the way. Go this way, little glrl And
now good-bye. I cannot go with you. I have something very im-

portant to do.
L. R. R. H. Thank you, Mr. Wolf. Good-bye!

ACT III.

In the grandmother’s house.

The wolf is in bed. He has the grandmother’s cap on. Little Red
Riding Hood knocks at the door.
Wolf. Come in! ‘
L. R. R. H. Good morriing, Grannie! How are you?
Wolf. 1 have a cold. I am quite ill.
L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents for
you, Grannie! Some eggs, a cake, some berries and flowers.
Wolf. Come here, child.
L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you havel!
Wolf. The better to see you, my dear.
L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!
Wolf. The better to hear you, my dear.
L. R. R. H. And oh, Grannie, what big teeth you have!
Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my dear!
(The door opens, and a woodcutter comes in. He kills the wolf.)
Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked beast!
(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red Riding
Hood’s mother comes running in.)
Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t you
come home to your mother?

(Sees the picture.)
All. Thank you, brave woodcutter. Thank you very, very much!
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Red Riding Hood ['red ‘raidip]
hud] Punamiitsike

hood [hud] kottmiits, kapuuts

eye [ar] silm

hair [hed] juuksed

and so ja seepdrast

people ['pi:pl]l inimesed

to call [ko:l] nimetama, hiiiidma

ACT 1.

act [e=kt] vaatus

Little Red Riding Hood’s house
Punamiitsikese maja

to want [wont] soovima, vajama

to send [send] saatma

cake [keik] kook, keeks, tort

some [sam] moni, moned

grandmother [‘greenmads] vana-
ema ;

basket [‘baiskit] Kkorv

to pack [pzk] pakkima

may I go? ['mer ar ‘gou?] kas ma
tohin minna?

Grannie [‘grent] vanaemake

to take [teik] viima

her [ha:] temale (naiss.)

dear [d] Kkallis

darling [‘dailin] kallike, kullake

that [det] too (= see seal)

dish [dif] vaagen, toit

clean [klim] puhas

napkin ['neepkin] salvritik

to cover ['kave] katta, katma

that’s right nii jah!

shawl [f21] sall

good-bye [gud’bai] head aega

don’t be long ira jdid kauaks

straight there [’streit “§ed] otse
sinna
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do not speak to anyone [du not
‘spitk tu ‘eniwan] Ara konele
kellegagi

on the way [on 8o ‘wer] teel

back [bak] tagasi

quickly ['kwiklr] kiiresti

to kiss [kis] suudlema

give her my love [‘giv ho: mar
‘Iav] tervita teda minu poolt
(love armastus)

ACT II.

wood [wud] mets

to pick [pik] noppima, korjama

flower ['flaua] [ill

berries [‘beriz] marjad

wolf [wulf] hunt

which is the way? ['witf iz 8o
‘wei?] millist teed minna

Grannie’s vanaemakese

cottage ['kotidz] majake (maal)

to know [nou] teadma, tundma

where [wea] kuhu

present [‘preznt] kingitus

all alone [2:1
iiksinda

middle ['midi] keskkoht

pretty ['priti] nagus, ilus

to get there sinna jouda

o’loun]  taiesti

. can [ken] ma voin

to show [foul niidata

I cannot [ar ’keendt] ma ei saa

something [’samein] midagi

important [tm’poitent] tdhtis |
have something very important
to do mul on midagi viga
tdhtsat teha



Mr. = [‘miste] = Mister hédrra
(kirjas tarvitatakse perekonna-
nime ees liihendit Mr.)

ACT III.

he has the grandmother’s cap on
tal on vanaema tanu peas

to knock (at) [nok] koputama

come in [kam ‘in] sisse!

how are you? [‘hau ‘a: ju:] kuidas
kasi kdib?

I have a cold [kould] ma olen
kiilmetanud

quite [kwart] tdiesti

ill [1] haige

to unpack [an’pzk] lahti pakkima

child [tfaild] laps

the better to see you et sind
paremini ndha

ears [1z] korvad

the better to hear you [h] et
sind paremini kuulda

teeth [ti:e] hambad

to jump [d3amp] hiippama”

out of ["aut ov] vilja

woodcutter ['wudkata] puuraiuja

to kill [ki] tapma

end [end] [Gpp

nasty [nast] vastik, jalk

wicked [‘wikid] kuri

beast [biist] metsloom

skin [skin] nahk

wolf’s skin [‘wulfs “skin] hundi
nahk

Red Riding Hood’s mother comes
running in Punamiitsikese ema
tuleb joostes sisse

why [war]l mispéarast

all [21] koik

brave [brev] vahva, vapper
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ARVSONAD.

O QSN ON BN

one [wan]

two [tu:]

three [eri:]

four [fo:]

five [farv]

six [siks]

seven [‘sevn]
eight [eit]

nine [nan]

ten [ten]

eleven [rlevn]
twelve [twelv]
thirteen [‘eartiin]
fourteen [’for'tiin]
fifteen [‘fif’tiin]
sixteen [’siks’tiin]
seventeen [sevn’tiin]
eighteen [‘er'tiin]
nineteen ['nam’tiin]
twenty [‘twenti]
twenty-one [‘twenti-'wan]
thirty [‘es:tr]

the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the
the

first [forst]

second [’sekond]
third [ea:d]
fourth [foe]

fifth [fife]

sixth [sikse]

seventh [’sevne]
eighth [erte]

ninth [name]

tenth [tene].

eleventh [rlevne]
twelfth [twelfe]
thirteenth [‘ear’tiine]
fourteenth [‘fortiine]
fifteenth ['f1f’'time]
sixteenth [’siks’tiine]
seventeenth [’sevn’tine]
eighteenth [‘er'tiine]
nineteenth ['nam’tiine]
twentieth [‘twentne]
twenty-first ['twentr-"foist]
thirtieth [‘eaitme]

ASESONAD.
Isikulised Omastavad
I ma We me my minu our meie
he you-te his your teie
she ta they nad her | tema  their nende
it its
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INGLISE HAALIKUTE TABEL.

I. Taishédalikud

II. Kaashiilikud

O V'l g Dy Boge e

ou
ai

| au
2i
19
£
aia
aud

tree, he, teacher, read
pin, sit

pen, lesson

bag, stand, cat, black
garden, are, classroom
dbg, on, box

wall, morning, or
good, book

spoon, school, too, who
bus, up, under, come
first, girl, third

a pen, under, teacher
take, table, plate, cake

open, stove, rose, sofa, no
pine, kite, I, my, rhyme

down, how, now
boy, toy

hear, pioneer
chair, where
pioneer

our

(oY O <€ w8 38 —0Q A~

5oy Y/,

-2 s

pen, pencil, pin, pine, pig

bed, bag, bc‘>x, book

table, take, tree

dog, desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, Tong

map, morning, my

no, not

sing, song, English, thank

flag, first, four, fourth, fifth

stove, give, five

three, third, thank, fourth,
fifth

this, the pen, they

sit, spoon, second, lesson,
books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls,
dogs, chairs, schoolbags

rat, red, rose, read, tree,
Russian, street, green

she, English, Russian

measure, pleasure, treasure

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we, one

yes, you, your
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Dictations.

i [i]
This is a pin. This is a pig. The pig is big. Sit here! It is
winter. In winter it is cold. He has six sisters.

i kall
This is a nice picture. I like it. I have a big kite. What time is
it? It is nine. There are five pines in the garden. We are on
the ice. The sun shines.

e [e]

Fred is in bed. Get up, Fred! It is ten. Where is your pen,
Tom? It is in the pencil-box. Where is your red pencil? It is in
the desk.

a [ei]

This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane. He is
washing his face. It is late. What is your name? My name is Jane.
My sister has the same name.

a []

Jane has a bag in her hand. The lamp is on the table. The
inkstand is on the desk. Our flag is red. The map is on the wall.
Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [5]

My father is a doctor. Is your copy-book on the table? No, it
is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.
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o [ou]

I do not want to go home. Is this rose white? No, it is not.
This rose is red. The stove is warm.

u [a]

In the morning 1 drink a cup of tea and eat bread-and-butter.
We have much fun in summer. Five plus two is seven. Shut the
door, Bob. This is my Estonian book. Let us run. We are sitting
in the bus.

o [a]
May is a merry month. What colour is this flower? It is blue.

My mother says, “Bring me some plates and spoons!” When does
your brother come home? He comes home at one.

oo [u:, u]

We have a good room. There is a bookcase in our room. There
are many books in the bookcase. Look at the pictures in the books.
Tom is at school. Jane is at school too.

e, ee [i:]

There are nineteen trees in our garden. They are green. Three
little boys are in the street. What is she doing? She is sleeping.

ea [i:]
Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The leaves

are green in spring. Read the fifth lesson, please. We speak
English with our teacher.

ea [e]

Tom and Jane are having their breakfast. They are eating
bread-and-butter and eggs. Now they are ready to go to school.

all [>:1]

Where is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where are
all the children? They are at the lesson. There are four walls in
our classroom.
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ay [ei]
We say: “Let us play. It is very gay. The day is warm. We do
not want to go away.”

ou [au]

In winter the ground is white with snow. This is a big house.
The ball is round. Let us go out. Count from one to ten.

ow [au]

Sit down! What are you doing now? How many chairs are
there in this room? There are four. They are all brown.

ow [ou]

Grass grows in spring. Snow is white. Put your yellow box
on the window.

ir-f>:]
This shirt is dirty. Is this little girl reading the first lesson?

No, she is not, she is reading the third. Birds sing in the green
trees. Thirteen plus seventeen is thirty.

ck [k]

There is a blackboard in our classroom. What colour is the
table? It is black. Is there a clock in your room? Yes, there is;
it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [p]

Bring me this song. Let us sing it. In spring it is warm. We
work in the morning, and we play in the evening.

wh [w]

What time is it? When do you get up? Where.do you go in
the morning? Which lesson are you reading? What colour is the
chalk? It is white. -
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OPPETUKKIDE SONASTIK.

pen [pen] Kkirjutussulg
pencil [‘pensl] pliiats
desk [desk] koolipink; pult
bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nest] pesa

this is [’0is iz] see on
pin [pin] noéopnoel
pine [pain] mand

pig [pig] siga

kite [kait] tuulelohe
map [maep] maakaart
cat [keet] kass

bag [baeg] kott

flag [fleeg] lipp

red [red] punane
black [bleek] must
rat [ret] rott

big [big] suur

plate [pleit] taldrik
cake [keik] kook, tort
has [haez] omab, evib
and [eend] ja

dog [dog] koer

box [boks] karp, kast
pencil-box [’pensl-boks] pinal
stove [stouv] ahi
rose [rouz] roos

sofa [’soufs] sohva
yes [jes] jah

it is [/it iz] see on
book [buk] raamat
spoon [spuin] lusikas
no [nou] ei, mitte
not [not] ei mitte

Eelkursus.

on [on] peal
in [in] sees

the [8o, di, 0i:] madédrav artikkel

cup [kap] tass

bus [bas] omnibus
tree [tri:] puu
street [striit] tédnav
green [griin] roheline
garden [‘ga:dn] aed

classroom [‘klaisruum] - klassituba

ball [ba:l] pall
wall [wo:il] sein, miiiir

LESSON 1. (l. oppetund)

first [foist] esimene

lesson [’lesn] oppetund

good morning [‘gud “moinig]
tere hommikust!

children [‘tfildron] lapsed

copy-book [’kopi-buk] wvihik

table [“teibl] laud

chair [tfea] tool

what [wot] mis

rhyme [raim] riim; salm

you [jui] te, teie

to you [to ‘ju:] teile

we are glad to see you meil on hea

meel teid nahes
exercise [‘eksosaiz] harjutus

LESSON 2.

second [’sekond] teine
my [mai] minu
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your [jo:] sinu, teie (om.)

where [wea] kus

under [‘ands] all

stand up [’steend ’‘ap] touse, touske
piisti

sit down [’sit ‘daun] istu, istuge

LESSON 3.

third [eo:d] kolmas

teacher [‘tiitfo] Opetaja

pupil [’pjuipl] Opilane

are [a:] oleme, olete, nad on

too [tu:] ka

our [‘aus] meie (omastav kiine ase-
sonast we)

they [8ei] nad

schoolbag [’sku:lbseg] koolikott,
ranits

to open [tu ‘oupn] avama

to take [to ‘teik] votma

to read [to ‘ri:d] lugema

to sing [to ‘sip] laulma

song [sop] laul

do, re, mi [’dou, ‘rei, ‘mii] do, re, mi

keep in time [‘ki:;p in ‘taim] hoida
takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [foie] neljas

boy [boi] poiss

girl [ga:l] tiitarlaps

who [hu:] kes

he [hii] ta (meess.)

she [fi:] ta (naiss.)

schoolboy [’sku:lboi] koolipoiss

schoolgirl [’sku:lga:l] koolitiidruk

schoolchildren  [’skuilt fildron]
lapsed

I [ai] ma, mina

am [am] olen

we [wii] me, meie

kooli-

LESSON 5.

fifth [fife] viies
pioneer [paio’nia] pioneer
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an [on] umbmairane artikkel

English [‘inglif] inglise

Estonian [es’tounion] eesti

or [o:] voi, ehk

come here [’kam ‘hia] tule, tulge siia
give me [‘giv mii] anna, andke mulle
here is [’hiar iz] siin on

here are [‘hior a:] siin on (mitmus)
thank you [“esepk ju:] tdnan (teid)
dictation [dik’teifon] etteiitlus, diktaat

LESSON 6.

sixth [sikse] kuues

there is [‘Oeor iz, O8eaz], there are
["Sear a:] on (olemas)

much [matf] palju (kogus)

many [‘meni] palju, paljud (arv)

ink [igk] tint

inkstand [‘ipksteend] tindipott

Russian [‘rafon] vene

LESSON 7.

seventh [’sevne] seitsmes
blackboard [’blaekbo:d] klassitahvel
how many [‘hau ‘meni] kui palju
only [‘ounli] ainult

LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day [‘red ok’toubo “dei]
oktoobripiiha

day [dei] pédev

to-day [to-’dei] tédna

slogan [’slougon] loosung

long live [‘log ‘liv] elagu

The Great October Socialist Revolution
[00 ’greit ok’touba  ’soufalist
reva’lu:fon] Suur Sotsialistlik Oktoob-
rirevolutsioon

Soviet Army [‘soviet
kogude Armee

comrade [“komrid] seltsimees

‘axmi] Nou-



LESSON 9.

ninth [naine] iiheksas
colour [’kala] virv
thing [ein] asi

brown [braun] pruun
chalk [tfo:k] kriit

white [wait] valge

blue [blu:] sinine
yellow [“jelou] kollane
to write [rait] kirjutama

LESSON 10.

tenth [tene] kiimnes

friend [frend] sober, sobratar

name [neim] nimi

to have [hev] omama, evima

his [hiz] tema (omastav kadne ase-
sonast he)

the other [Ji ‘a0a] teine

tie [tai] (kaela)side

her [ha:] tema (omastav kaidne ase-
sonast she)

picture [’piktfo] pilt

LESSON 11.

eleventh [i’levne] iiheteistkiimnes
family [’feemili] perekond
father [‘faido] isa
doctor [“dokta] doktor
mother [‘mado] ema
sister [’sista] ode
brother [’brada] vend
little [‘lit]] viike

uncle [“apkl] onu
officer [’ofisa] ohvitser
riddle [’ridl]] moistatus
worker [‘woiko] tooline
then [$en] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfe] kaheteistkiimnes
room [ru:m] tuba
nice [nais] kena

9 Inglise keel V kl.

window [‘windou] aken

door [do:] uks

open [‘oupn] avatud .

shut [fat] suletud

bookcase [’bukkeis] raamatukapp

their [deo] nende

lamp [leemp] lamp

pussy [’pusi] kiisu;
nimi)

floor [flor] porand

run [ran] (jooksma) jookse

cats see you [’keets ’sii jui] kassid
ndevad sind 2

birds [ba:dz] linnud

legs [legz] jalad, sddred

but [bat] aga

animal [‘zenimoal] loom

(Pussy — Kkassi

' review [ri’vju:] iilevaade, kordamine

LESSON 13.

thirteenth [‘ear'tine] kolmeteistkiim-
nes

LESSON 14.

fourteenth [‘fortime] neljateistkiimnes
at the lesson tunnis

to learn [la:n] oOppima

at [eet] juures

to go [gou] minema

to [to, tu, tw] juurde

where [weo] kuhu, kus

now [nau] niiiid

to do [to ‘du:] tegema

LESSON 15.

fifteenth [“fif’tiine] viieteistkiimnes
at home [ot “houm] kodus

hand [heend] kasi

to play [plei] méangima

chess [tfes] male

with [wid] -ga

here [hia] siin

to sleep [sliip] magama
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dialogue [‘daiolog] kahekone
Moscow [‘moskou] Moskva
please [pliiz] palun, ol(g)e hea
house [haus] maja

come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth [’siks’tiine] kuueteistkiimnes -

to look at [luk] vaatama (peale)

to dress [dres] riietuma

to wash [wof] pesema

breakfast [’brekfost] hommikueine

* at breakfast [ot ‘brekfast] einestamas
to eat [iit] s66ma

bread-and-butter [‘bredn’bate] voileib
egg [eg] muna

to drink [drink] jooma

tea [ti:] tee

to school [to “skuil] kool

school [sku:l] kool

which [witf] milline

LESSON 17.

seventeenth [’sevn’tiine] seitsmeteist-
kiimnes

getting up [’getip ’‘ap] iilestousmine

to get up [‘get ‘ap] iiles tousma

to put on [’put ‘on] (pdhe,
selga, kitte, jalga) panema

shirt [fo:t] sédrk

face [feis] ndgu

ready [‘redi] valmis

but [bat] aga

shoe [fu:] king

brick [brik] tellis(kivi)

kaela,

LESSON 1i8.

eighteenth [‘ei’tine] kaheksateistkiim-
nes

winter [‘winto] talv

cold [kould] kiilm

it is very cold [’veri ‘kould] on viga
kiilm

very [‘veri] viga
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ground [graund] maapind

snow [snou] lumi

to skate [skeit] uisutama

ice [ais] jda

all [2:1] koik

to help [help] aitama

to ski [[i:] suusatama

to run [ran] jooksma

skis [fiiz] suusad

silver [’silvo] hobedane, hobe

warm [womm] soe

I am warm mul on soe

1 can [keen] ma vGin, suudan, oskan

I am as warm as warm can be mul
on nii soe, nagu iildse olla vG6ib

to try [trai] proovima

try [trai] proovi

to catch [keetf] piilidma

LESSON 19.

nineteenth  [’nain’tiine] {iheksateist-
kiimnes

counting [’kauntin] loendamine

how much [hau ‘matf] kui paljn

plus [plas] pluss

twenty [‘twenti] kakskiimmend

from [from] -It, -st

minus [‘mainas] miinus

to count [kaunt] loendama

from ....to -st ... kuni

thirty [‘ea:ti] kolmkiimmend

I must [mast] ma pean

to shut [fat] sulgema

shut — sule

to pick up [’pik “ap] iiles korjama

pick up — vota iiles

stick [stik] kepp

LESSON 20.

twentieth [’twentiié] kahekiimnes

clock [klok] kell (ajanditaja)

time [taim] aeg

what time is it? [‘wot ‘taim iz it?]
mis kell on?

it is nine o’clock [’nain o’klok] kell
on iiheksa



quarter [‘kwoite] veerand

it is a quarter past nine [paist] kell
on veerand kiimme

half [ha:f] pool

it is a quarter to ten kell on kolm-
veerand kiimme

minute [‘minit] minut

at nine o’clock kell iiheksa

at school koolis

home koju; kodu

night [nait] 66; at night 60sel

says [sez] iitleb

what you have to do mis teil (sul) on
tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

tell me [‘tel mii] Gelge (iitle) mulle

good [gud] hea

right [rait] oige

LESSON 21.

to go to bed magama minema

LESSON 22.

when  [wen] kui

day-time [’dei-taim] péevaaeg

poem [’pouim] luuletus

by [bai] abil, juures

candle-light [’keendl-lait] kiiiinlavalgus

summer [’sama] suvi

quite [kwait] tédiesti, hoopis

the other way [8i ’A80 “wei] teisiti

I have to go to bed mul tuleb minna
magama

by day pideva ajal, pdeval

LESSON 23.

work [waik] t66

to work tootama

play [plei] ming

to play mingima

to live [liv] elama

England [‘inglond] Inglismaa

Soviet Union [’soviet ’juinjon] Nou-
kogude Liit

o=

to speak [spitk] konelema

after [‘aifta] parast

from [from] -st, -It

in the afternoon [in &i
ohtupoolikul

all [o:1] koik, kogu

in the evening [“iivnin] oShtul

volley-ball [“voli-/bo:l] késipall

school is over [’skuil iz “ouva] kool"
on moddas, koolitédé on 16ppenud

what fun [‘wot ‘fan] milline nali, kui
Iobus :

lessons finished [lesnz ‘finift] tunnid
on loppenud :

play begun [’plei bi‘gan] méing on
alanud

‘asfte’'nuin]

LESSON 24.

toy [toi] madnguasi

horse [ho:s] hobune

tank [tepk] tank

plane [plein] lennuk

soldier [’souldza] sodur

to play at soldiers s6dureid méngima

gun [gan] piiss

wind [wind] tuul

to blow [blou] puhuma

mill [mil] veski

to drop [drop]
vaibuma

to stop [stop] peatuma

langema; lakkama,

LESSON 25.

to break [breik] murd(u)ma, puru-
nema

chick, chicken [tfik, ‘tfikin] kanapoeg

to hop out [’hop ‘aut] vilja hiippama

round [raund] iimmargune

here 1 am [’hior ai ‘=m]
olengi!

siin ma

LESSON 26.

watch [wotf] uur
to ask [aisk] kiisima
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uuri jargi
natuke hil-

by your watch sinu (teie)

a little later [o litl ‘leita]

Jujem

to like [laik] sallima,
meeldima, harrastama

silly [’sili] rumal(ake)

I must [mast] ma pean

to go out viljuma

rule [rwl] reegel

mind the clock [‘maind 8o ‘klok] jalgi
kella!

keep the rule [’kiip 0o
reeglit!

to try [trai] piiiidma, proovima

in time [in ‘taim] oigel ajal

now’s = now is :

merry [‘meri] roomus, lustiline

no more [‘nou ‘mo:] mitte enam

for to-day tanaseks

armastama,

‘Twl] jargi

LESSON 27.

Dan is late Dan on hiljaks jaanud

late [leit] hiline

it is late on hilja

all right [2:l ‘rait] hea Kkiill

dirty [’de:ti] médardunud, rdpane, must

to laugh [la:f] naerma

to say [sei] iitlema

be tidy [’taidi] ole korralik, puhas

as well as you can nii hasti, nagu sa
void; nii histi, nagu te suudate

like [laik] nagu

LESSON 28.

soup [suip] supp

dinner [’dina] l6unas6ok

to have dinner lounastama

to want [wont] tahtma, vajama, soo-
vima

to lay down [’lei “down] dra panema,
down — maha, alla

the same [Jo ‘seim] seesama

proverb [’provob] vanasona

hunger ['hapgo] nilg

the best [best] parim
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sauce [so:s] kaste, soust
cottage [‘kotidz] majake (maal)
cherries [‘tferiz] kirsid

LESSON 29.

spring [sprin] kevad

it is warm [woim] on soe

sky [skai] taevas

sun [san] péike

to shine [fain] paistma

bird [ba:d] lind

to sing [sip] laulma

flower [‘flaua] lill

to bloom [bluim] oGitsema, Gilmitsema

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [8o ‘reinz a: ‘fjui]
vihma(sadusid) on véhe

to fall [fo:]] langema, sadama,
kuma

kuk-

LESSON 30.

thirtieth [“ea:tiie] kolmekiimnes

to make [meik] tegema, sundima,
valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [gra:s] rohi

leaves [liivz] lehed

us [as] meid, meile

water [‘woita] vesi

away [o'wei] eemale, dra

go away min(g)e ara

again [d’gein] jille

another [o'nada] teine

LESSON 31.

it is raining [‘reiniy] vihma sajab

to plant [plaunt] istutama

till [til] kuni (aeg)

to go in sisse minema

so [sou] nii

don’t [dount] = do not

let [let] kaskiva kone 1. ja 3. poorde
abisona: las

let me go, let us go, let him (her) go



to bring [brin] (kaasa) tooma
dinner things [‘dina einz] lounasddgi-
noud
some [sam] moned
gay [gei] Iobus, lustiline
summer [’sama] suvi
fine [fain] selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

month [mane] (kalendri)kuu

far away [‘fairr o’wei] kaugel, eemal
welcome [‘welkom] tere tulemast!
violet [’vaialit] kannike

to dance [da:ns] tantsima

LESSON 33.

May Day — 1. mai

demonstration [demon’streifon]
monstratsioon

people [’pi:pl] inimesed

to carry [‘keeri] kandma

banner [‘beena] lipp

band [beend] puhkpilli-orkester

in front [in ‘frant] ees

tribune [“tribjuin] tribiiiin

to cry [krai] hiiidma

hurrah [hu’ra:] hurraa

great [greit] suur

leader [’liida] juht
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TAHESTIKULINE SONASTIK.

A

a [9], an [on] umbméirane artikkel
after [‘aufto] pérast, jérel
afternoon [“e:fto’nuin] Ghtupoolik
again [o’gein] jille

all [o:1] koik

always [‘o:lwoz] alati

I am [ai ‘eem] ma olen

and [end] ja

animal [“senimol] loom

another [o'nada] teine, veel iiks
are [ai] on (mitmus)

army [‘eumi] armee

as ... as [eez] niisama ... kui
ask [a:isk] kiisima

at [eet, ot] juures

away [o’wei] eemale

bag [baeg] kott

ball [bo:l] pall

*band [beend] puhkpilli-orkester
banner [’bsena] lipp

be [bi:] olema

bed [bed] voodi

begin [bi‘gin] algama

best [best] parim

big [big] suur

bird [bo:d] lind

black [blaek] must

blackboard [‘bleckba:d] klassitahvel

*bloom [bluim] oGitsema, Gilmitsema
blow [blou] puhuma

blue [blu:] sinine

book [buk] raamat

bookcase [‘bukkeis] raamatukapp
box [boks] karp, kast

boy [boi] poiss

bread [bred] leib

break [breik] murd(u)ma, purunema
breakfast [’brekfost] hommikueine
*prick [brik] tellis(kivi)

bring [brin] (kaasa) tooma
brother [’brads] vend

brown [braun] pruun

bus [bas] omnibus

but [bat] aga

butter [‘bata] voi

by [bai] juures, abil

Cc

*cake [keik] keeks, kook, tort

I can [keen] ma voin, suudan

*candle-light [‘keendl-lait] kiiiinlatuli,
kiitinlavalgus

carry [’keeri] kandma

cat [keet] kass

catch [keetf] piilidma

chair [tfea] tool

chalk [tfo:k] kriit

*cherry [“tferi] kirss

chess [tfes] male

*chick, chicken [tfik, ‘tfikin] kana-
poeg

Mairkus: tdrnikesega * on mirgitud passiivsonad.
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children [‘tfildran] lapsed

classroom [‘klaisrum] klassituba

clock [klok] tunnikell

cold [kould] kiilm

colour [‘kald] vérv

come [kam] tulema, tule, tulge

comrade [‘komrid] seltsimees

copy-book [“kopi-buk] vihik

*cottage [‘kotidz] majake
suvila

count [kaunt] loendama

counting [‘kauntin] loendamine

cry [krai] hiiidma

cup [kap] tass

maal,

D

dance [da:ns] tantsima

day [dei] pdev

to-day [to-’dei] tdna

demonstration [demon’streifon]  de-
monstratsioon

desk [desk] koolipink; pult

*dialogue [“daiolog] kahekone

*dictation [dik’teifon] etteiitlus, dik-
taat

dinner [’dina] lounas6ok

dirty [’de:ti] madrdunud, must, rdpane

do [du:] tegema

do [dou] do (helitoon)

doctor [“dokta] doktor

dog [dog] koer

door [do:] uks

down [daun] alla, maha

to dress [dres] riietuma

drink [dripk] jooma

drop [drop] langema, vaibuma

E

eat [i:t] sooma

egg [eg] muna

eight [eit] kaheksa

eighteen [‘ei’tiin]
mend

eighteenth [‘ei’tine] kaheksateistkiim-
nes

kaheksateistkiim-

eighth [eite] kaheksas

eleven [i’levn] iiksteistkiimmend
eleventh [ilevne] iiheteistkiimnes
England [‘inglond] Inglismaa

‘English [“ipglif] inglise, inglise keel

evening [“iivnig] ohtu
exercise [‘eksosaiz] harjutus
Estonian [es’tounion] eesti

face [feis] ndgu

fall [fo:l] langema, kukkurha
family [‘feemili] perekond

far [fa:] kaugel

father [’faida] isa

few [fju:] vidhesed

fifteen [/fif’tiin] viisteistkiimmend
fifteenth [‘fif’tiine] viieteistkiimnes
fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge

finish [‘finif] lopetama

first [foist] esimene

five [faiv] viis

flag [fleeg] lipp

floor [ilo:] porand

flower [‘flauo] Iill

for [fo:] jaoks

four [fo:] neli

fourteen [“fortiin] neliteistkiimmend
fourteenth [‘for'time] neljateistkiimnes
fourth [foie] neljas

friend [frend] sober, sobratar
from [from] -It, -st

front [frant] esikiilg

in front [in “frant] ees

fun [fan] nali, 1obu

G

game [geim] ming

garden [‘ga:dn] aed

gay [gei] Iobus, lustiline

get up [‘get “ap] iiles tousma
girl [gail] tiitarlaps

give [giv] andma

glad [gleed] roomus
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go [gou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning
hommikust!

grass [gra:s] rohi

great [greit] suur

green [griin] roheline

ground [graund] maapind

grow [grou] kasvama

gun [gan] piiss

[’gud ‘moinin] tere

half [ha:f] pool

hand [heend] kisi

have [hav] omama, evima

I have to ma pean

he [hi:] ta (meessoost)

help [help] aitama

hen [hen] kana

her [ha:] tema, teda (om. naiss.)

here [hio] siin, siia

him [him] teda (meess.)

his [hiz] tema (om. meess.)

home [houm] kodu; koju

at home kodus

*to hop out [‘hop ‘aut] wvilja hiip-
pama

horse [ho:s] hobune

house [haus] maja

how [hau] kuidas

how many [‘hau ‘meni] kui palju(d)

how much [‘hau ‘matf] kui palju

*hunger [‘hapge] nilg

*hurrah [hu’ra:] hurraa

I [ai] ma

ice [ais] jda

in [in] sees

ink [igk] tint

inkstand [’ipksteend] tindipott
it [it] see, ta (asjasoost)

136

K

keep [kiip] hoidma, pidama
*kite [kait] tuulelohe (manguasi)

L

lamp [leemp] lamp

late [leit] hilja; hiline

later [’leita] hiljem

laugh [la:f] naerma

lay [lei] asetama, panema

leader [‘liide] juht

learn [loin] oOppima

leaves [liivz] lehed

leg [leg] jalg, sddr, koib’

lesson [lesn] GOppetund

let [let] laskma (kdskiva kone 1. ja
3. poorde abisona)

like [laik] sallima, armastama, meel-
dima; nagu :

little [’litl]] vaike

live [liv] elama

long [lon] kaua

long live [’loy ‘liv] elagu

look [luk] vaatama

M

make [meik] sundima; valmistama,
tegema

many [‘meni] palju(d)

map [meep] maakaart

May [mei] mai

me [mi:] mind, mulle

merry [‘meri] 16bus, lustlik

mi [mi:] mi (helitoon)

mill [mil] veski

mind [maind]
jarele vaatama

minus [‘mainas] miinus

minute [‘minit] minut

month [mane] (katendri)kuu

more [mo:] rohkem, enam

morning [‘moiniy] hommik

Moscow [‘maskou] Moskva

mother [‘mado] ema

jalgima, hoolitsema,



much [matf] palju (kogus)
1 must [mast] ma pean
my [mai] minu

N

name [neim] nimi

nest [nest] pesa

nice [nais] kena, meeldiv, ilus
night [nait] 66

at night Gosel

nine [nain] i{iheksa

nineteen [‘nain’tiin]  {iheksateistkiim-
mend ;s

nineteenth [‘nain’time]  f{iheksateist-
kiimnes

ninth [naine] iiheksas
no [nou] ei

not [not] ei, mitte
now [nau] niiiid

o

October [ok’touba] oktoober

of [ov, ov] eessona omastava kdinde
moodustamiseks

officer [“ofisa] ohvitser

on [on] peal

one [wan] iiks

only [‘ounli] ainult

open [‘oupn] avatud

or [2:] voi, ehk

other [’A80] teine

the other way [8i “A80 ‘wei] teisiti

our [‘aus] meie (omastav kédidne)

out [aut] vilja

P

past [paust] parast; mdéddunud; mine-
vik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil [‘pensl] pliiats

pencil-box [’pensl-boks] pinal

people [’piipl] inimesed

to pick up [‘pik “ap] iiles korjama

picture [’piktfa] pilt

pig [pig] siga, porsas

*pin [pin] noopnoel

*pine [pain] mand

pioneer [paia’nia] pioneer

*plane [plein] lennuk

to plant [plunt] istutama

plate [pleit] taldrik

play [plei] méingima, mang

please [pli:z] palun, ol(g)e hea

plus [plas] pluss

*proverb [‘proveb] vanasona

pupil [’pju:pl] Opilane .

*pussy [‘pusi] kiisu

put [put] panema

to put on [‘put ‘on] selga (jne.)
panema

to put down dra panema, maha pane-
ma; kirja panema

Q

quarter [‘kwo:te] veerand
*quick [kwik] kiire, kdrmas
quite [kwait] taiesti, hoopis

rain [rein] vihm

*rat [reet] rott

*re [rei] re (helitoon)

read [ri:d] lugema

ready [‘redi] valmis

red [red] punane

*review [ri’vju:] iilevaade, tagasivaade,
siin: kordamine

*rhyme [raim] riim, salm

#*riddle [’rid]] moistatus

right [rait] Gige

all right [o:l ‘rait] hea Kkiill

room [ruim] tuba

rose [rouz] roos

round [raund] {immargune

rule [ru:l] reegel

run [ran] jooksma

Russian [‘rafon] vene, vene keel
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S

the same [seim] seesama

*sauce [so:s] kaste, soust’

to say [sei] iitlema

school [sku:l] kool

at school koolis

to school kooli ]

schoolbag [’skuilbeeg] ranits

schoolboy [’sku:lboi] koolipoiss

schoolchildren  [’skuw:ltfildren]
lapsed

schoolgirl [’skuilge:l] koolitiidruk

second [’sekand] teine

see [sii] ndgema

send [send] saatma

seven [‘sevn] seitse

seventeen [’sevn’tiin]
mend !

seventeenth [’sevn’tiine] seitsmeteist-
kiimnes

seventh [’sevne] seitsmes

she [fi:] ta (naiss.)

shine [fain] paistma

shirt [foit] sirk

shoe [fu:] king

shut [fat] sulgema; suletud

silly [’sili] rumal

silver [’silve] hobedane, hgbe

sing [sip] laulma

sister [’sista] ode

sit [sit] istuma

six [siks] kuus

sixteen [“siks’tin] kuusteistkiimmend

sixteenth [’siks’tiine] kuueteistkiimnes

sixth [sikse] kuues

skate [skeit] uisutama

ski [fit] suusatama

skis [fiiz] suusad

sky [skai] taevas

sleep [sliip] magama

slip [slip] paistma, libistama

slogan [’slougon] loosung

snow [snou] lumi

so [sou] nii

sofa [’soufa] sohva

soldier [’souldze] sodur

kooli-

seitseteistkiim-
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some [sam] moned, moni

song [sop] laul

soup [suip] supp

Soviet Union [’soviet ‘juinjon] Nou-
kogude Liit

speak [spi:k] konelema

spoon [spuin] lusikas

spring [sprig] kevad

stand [stend] seisma

to stand up piisti tousma

stick [stik] kepp

stop [stop] peatama, peatuma

stove [stouv] ahi

street [stri:t] ténav

summer [’sama] suvi

sun [san] piike

table [’teibl] laud

take [teik] votma

tank [teepgk] tank

tea [tii] tee

teacher [‘tiitfo] Opetaja

tell [tel] iitlema, jutustama

ten [ten] kiimme

tenth [tene] kiimnes

thank [esepk] tdnama

thank you [‘esepk. ju:] ténan (teid)

the [0, &i, Oi:] maidrav artikkel

their [0ea] nende

then [Jen] siis

there is, there are [‘Oeor iz, ‘Beor ai]
on, on olemas

they [dei] nad

thing [ein] asi

third [ea:d] kolmas

thirteen [‘ea:’tiin] kolmteistkiimmend

thirteenth [“eortine] kolmeteistkiim-
nes

thirtieth [“eaitiie] kolmekiimnes

thirty [‘ea:ti] kolmkiimmend

this [0is] see

three [orir] kolm

*tidy [’taidi] korralik, puhas

tie [tai] (kaela)side

till [til] kuni



time [taim] aeg

to [to, tu, tw] juurde

too [tu:] ka

toy [toi] minguasi

tree [tri:] puu

*tribune [’tribjuin] tribiiiin

try [trai] proovima, piiidma, katsuma
twelith [twelfe] kaheteistkiimnes
twelve [twelv] kaksteistkiimmend
twentieth [‘twentiie] kahekiimnes
twenty [‘twenti] kakskiimmend
two [tur] kaks

U

uncle [’apkl] onu
under [‘anda] all
us [as] meid, meile

A\

very [‘veri] viga
*yiolet [’vaialit] kannike
*volley-ball [’voli-’ba:l] kasipall

w

wall [woil] sein

want [wont] vajama, soovima, tahtma
warm [woim] soe

wash [wof] pesema
watch [wotf] uur

water [‘woita] vesi

we [wii] meie, me
welcome [‘welkom] tere tulemast
well [wel] hasti

what [wot] mis

when [wen] kui, millal
where [wea] kus, kuhu
which [witf] milline
white [wait] valge %
who [hu:] kes

wind [wind] tuul
window |[’windou] aken
winter [’winia] talv

with [wid] -ga

work [wa:k] t66, tootama
worker [‘waika] todline
write [rait] kirjutama

i 4

yellow [’jelou] kollane

yes [jes] jah

you [ju:] teie, sina

your [joi] teie (omastav kddne), sinu
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INGLISE KEELE LUGEMISREEGLID.
Inglise tdhed ja hdilikud.

Inglise keeles on 26 tdhte ja 46 hdilikut. Seepérast tdhistatakse
iihe ja sellesama tdhega mitut haélikut. Iga vokaaltdhe kohta tuleb
vahemalt neli héddlikut, vdlja arvatud tdht o, millele vastab ainult
kolm héélikut rohulises silbis. :

Kuidas on selles olukorras voimalik teada iihe voi teise tdhe
lugemisviisi?

Seda on vo6imalik teada, kuna lugemine oleneb kolmest pdhi-
tingimusest: 1) silbitiiiibist, milles esineb vastav tidht, 2) rohust
ja 3) antud tdhe seosest teiste tdhtedega.

Vokaaltihtede lugemine rohulises silbis.

Vokaalide lugemise holbustamiseks on koostatud kiesolev
lugemisjuhiste koondtabel nelja silbitiiiibi alusel. Selles tabelis esi-
nevate silbitiiipidega tuleb GOpilastel tutvuda kolmanda Gppevee-
randi 16pul, koondades Opitud sonad tabelisse lisaks tiiiipsonadele.

Rohuliste vokaalide lugemise tabel.

Silbi- 1 11 111 v
tiiiibid ux %
v Kinnine silp. Kitjas Bk

ne silp.
Vok.4-kons. | (ypordne Vokaal + r | Vokaal}re

\\ vilja arrvatud kons.}- tumm

Tahed &
a cat cake car care
0 not note nor { more
u cup cube fur | cure
e hen Eve her here
i pin pine fir Vi ifine
y myth, lynx type | Byrd | tyre
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Silbitiiiibid.

On olemas neli silbitiiiipi:

I tiiip. Kinnine silp, mis 16peb konsonanttihega, kuid
mitte r-tihega. Niisuguses silbis kdik vokaaltdhed tdhistavad liihi-
kesi haalikuid.

I silbitiiiibi tabel.

Tihed | Halikud Niiteid
a [e] cat
e [e] pen
i [i] pin
y [il myth
o [>] not
u [a] gun

IT titip. Lahtine silp, mis 1opeb vokaaltdhega. Kui 10pp-
tiheks on tumm vokaal e, siis nimetatakse silpi suhteliselt (rela-
tiivselt) lahtiseks, s. o. kirjas lahtiseks ja h#dldamisel kinniseks.

Niéiteks: plate, pine, note, cube.

Teises silbitiiiibis vokaaltihed véljendavad pikka vo6i kaksik-
haalikut.

IT silbitiiiibi tabel.

Tihed Hiilikud Niiteid |

a | [ei] plate

e [i:] me, Pete

i [ai] pine

¥ [ai] fly

0 [ou] no, rose

u [ju:] cube

u (r, j jarel) | . [u:] June, rule

IIT tiiip. See on silp, mille 16pus asetseb vokaali jarel r
ja mille héilikud on pikad [a:, o:, 2:].
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IIT silbitaabi tabel.

Tihed I| Hailikud Niiteid
a-tr [a:] star
e-r [2:] her
i+r [2:] girl
o-+r 33 fork
u--r : [2:] hurt

IV tiiiip. Selle silbitiiiibi Iopus on -re.

IV silbitiiiibi tabel.

Téhed Halikud i Niiteid
a-re f [ea] hare
e -+re ; [ia] here
i fre " [aia] fire
y +re i [aia] tyre
o -}re [5:] more
(nagu III |
tiitibis) j
u-re ’ [jua] cure
Rohk.

Koik oeldu kehtib lugemisreeglite kohta ainult rohuliste silpide

suhtes.
Rohuta silbis vokaalid a, o, u taanduvad [2]-hddlikuks ja e,

i, y [i]-hdalikuks.
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Rohuta silbi lugemine.

Tdhed ' a, o, u &7y
Hailikud | [2] il
Rohujargne ’sofa ’latest ‘army
silp ‘ ’breakfast ‘classes ‘volley
‘bottom ‘active
‘autumn
Rohueelne a’gain be’gin
silp for’get e’leven
cor’rect in’stead
u’pon gym’nasium
Co’lumbus

Kahesilbilistes sonades asetseb rohk tavaliselt esimesel silbil,
kui see ei ole prefiks, nditeks:

‘father, ‘mother, ’sister, ‘brother.

Eesliitega sonades asetseb rohk sonatiivel, nditeks: a’way,

be’gin, be’come, for’get, re’turn.

Vokaaliihendid.

Kahe vokaaltihe iihendis loetakse harilikult ainult esimene tdht

ja 11 silbitiiiibi jérgi.

Téhed .Hailikud | Niiteid
ai [ei] rain
ay [ei] day
ee [i:] sheep
ea [i:] tea
ie [ai] tie
ye [ai] good-bye
oa [ou] coat
ow [ou] show
ue [ju:] due
ue (I, r jérel) [u:] blue, true
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Kui vokaalide iihendile jédrgneb tdht r, siis vokaalid loetakse

IV silbitiiiibi jérgi.
Téhed Haalikud Niiteid
ai +r [ea] chair
eatr [i=] ear
oa+tr [a:1 blackboard

Uhend o + o margib hddlikut [u] voi [u:]. k-tdhe ees loetakse
ithend oo lithidalt: book [buk], look [luk]; bloom [blu:m], school
[sku:l], spoon [spu:n].

Uhend ou maérgib hédlikut [au], iihendid oi, oy maérgivad
haalikut [2i].

Téihed Haalikud Naiteid
ou [au] mouse, house
oi [>i] coin, boil, oil
oy [5i] boy, toy

ow margib tavaliselt, kuid mitte alati, hdilikut [ou]: blow,
grow, Moscow. On sonu, kus ow loetakse [au], nditeks: brown,
cow, down, how.

ou 4 r loetakse harilikult [aus], nditeks: our, hour.

w jay.

Téhed w ja y voivad mirkida tdis- ja kaashdilikut. Kaash&ali-
kut nad maérgivad vokaaltihe ees, nditeks sonas yes y margib
[j1-haélikut, ja sonas we w méargib hdilikut [w]. Teistel juhtudel
w ja y méirgivad vokaalhadilikuid.

Taht y asendab (dubleerib) tdhte i koigis neljas silbitiiiibis,
nditeks:

I tiiiip ‘ I tiiiip ‘ 11 titiip | IV tiiiip

fire
tyre

pine

pin
rhyme

fir I
myth

Byrd
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aw ja au mirgivad pikka hédlikut [5:] — saw, autumn.

ew margib hiilikut [ju:] — few, new; ew loetakse [u:], kui ta
esineb 1 voi r jarel — blew, grew. ;

qu miérgib hddlikut [kw] — quarter, square.

wa mirgib hiilikut [w>] — want, wash.

wa -+ r loetakse [w>:] — warm, war.

w -+ or loetakse [w2:] — work, word.

Konsonantide mdju vokaalidele.

Téhed Haalikud Naiteid

a-+11 EHE all, ball

a- ik [2:k] chalk, talk, walk

a-ss [a:s] grass, pass

a-+ st [a:st] fast, last

a sk [a:sk] ask, task

o-+1d [ould] old, cold

i41d [aild] child, wild, mild

i+ gh [ai] night, light, right
Konsonanttdhed.

Moned konsonandid, nagu vokaalidki, margivad mitut hailikut.

Taht ¢ loetakse i, e, y ees nagu [s] — pencil, nice, icy.

Teistel juhtudel ¢ loetakse nagu [k].

Tadht s margib hddlikut [s]:

1) sona algul ja konsonantide ees: say, desk, last;

2) verbide oleviku ainsuse 3. poorde 16pus helitute konsonan-
tide jdrel: asks, sleeps, takes, writes;

3) nimisonade mitmuse 16pus helitute konsonantide jirel: cats,
books, lips. >

Tdhtsmargib hddlikut [z]:

1) kahe vokaali vahel: busy [’bizil, easy [’i:zi];

2) verbide oleviku ainsuse 3. poorde 16pus heliliste konsonan-
tide jdrel: reads, learns, tells, goes, comes;
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3) nimisonade mitmuse 10pus vokaalide ja heliliste konsonan-
tide jarel: boys, girls, tables, chairs. :

Tahte r loetakse ainult vokaalide ees, néiteks: ruh, rat.

Teistel juhtudel teda iildse ei loeta: army, chair.

Konsonantiihendid.
Tahed | Haalikud Naiteid
ch [t/] chair, child, teacher
ck [k] clock, black, pick
sh [/] she, shoe, finish
ng [p] ring, thing
nk [pk] ink, think
th [&] - father, mother, this,
that, them, there
[e] fourth, fifth, thick,
thin

Jiargnevail juhtudel monda tdhte ei loeta:

k ei loeta n ees: know [noul, knife, knee;

w ei loeta r ees: write [rait], wrong;

h ei loeta w jdarel: when [wen], what [wot], why [wail;

b ei loeta m jérel: climb, thumb, dumb, bomb [klaim, eam,
dam, bom].

Monede 10ppude lugemine.

Lopp -ture loetakse [tfa]: picture.

Lopp -tion loetakse [fan]: revolution, composition.

Kolme tihe reegel.

Tiht k peab asetsema iihesilbilises sonas kolmandal kohal ala-

tes vokaalist: ook, clock.

Uhesilbilises sonas 16pphéilik [k] mérgitakse iihendiga ck voi
iiksiktihega k. Kui sdonas on ainult iiks vokaaltdht, siis hdalik [k]
miérgitakse tiheiihendiga ck: duck, pick.

Kui aga sonas on kaks vokaaltdhte, siis hdélik [k] margitakse

tihega k: book, look.
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Nelja tdhe reegel.

Kui iihesilbiline sona 1opeb hidlikuga [tf] konsonandi jérel,
siis see hailik méirgitakse tdhtedega ch: bench.

Kui aga [t/]-hiiliku ees on vokaal, siis [t/]-hdélik margitakse
taheiihendiga tch: scratch, match, watch.

Seega neis sonades peab alati olema neli tdhte, alates vokaal-
tdhega: b/ench, m/atch, w/atch.

Foneetilise transkriptsiooni margid.
(Hédldamismérkide nimistu.)

Vokaalid.
7 T o Niiteid
margid

¢ i he, me, tree, green, tea, teacher, read, Pete

2. i pin, big, myth, gyps, will

¥ e pen, lesson, bread

4, ® cat, black, bag, stand

7% a are, ask, class, dark, last, garden, dance

6. ) on, box, dog, watch

1. 3 all, or, morning, wall, more, saw, August,
warm, walk

8. good, book, look

9. u: school, too, who, moon, blue, true, few,
new

10. A up, bus, but, under, come, gun, fun

5 3¢ her, girl, first, word, work

12. S5 away, sofa, under, a pen

13; ei take, make, table, day, grey, rain, cake

14. ou no, home, snow, rose, open, coat

16 ai I, my, pine, kite, fly, try, why

16. au cow, how, now, down, brown, mouse,
house

37 oi boy, toy, toil, oil, boil, soil

18. ia ear, hear, here, near, pioneer

19. =) chair, where, air, care, rare, there
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20.
2%,
22,

Jrk. nr.

QF SLIe ot e

S nEE

ot it

13.

14.
15.
16.
74
18.

1'9:
20.
21
22

23.
24.
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sure, poor, pure, cure
fire, pioneer, tyre, wire
our, hour, tower, flower, flour, power

Konsonandid.
Naiteid

pen, pencil, pin, pine, pig, lip, stop, map

bed, bag, box, big, book, Bob

ten, table, take, tree, at, cat, fat

desk, dog, read, bed, red

cat, duck, look, come, chick

go, give, garden, grow, green, grey, big,
bag

map, man, morning, warm, Tom

no, not, nice, on, spoon, pin

long, morning, bring, English, song

five, flag, four, fifth, off, laugh, half

over, love, stove, have, live, eleven,
evening, of

thin, thick, thanks, fifth, seventh, tenth

then, this, that, mother, father, brother,
together

six, sister, seven, Soviet, sun, lesson, yes

is, has, boys, girls, busy, easy, rose, Zoo

she, sheep, Russian, finish, wash, wish

measure, pleasure, treasure

child, much, watch, catch, teacher, picture,
cherries :

Jack, Jane, cottage, village, June, John

hand, hat, he, hen, here, who, has

little, live, long, lamp, ball, all, call, small,
till, help, cold, riddle, silver

red, rose, tree, green, street, very, Mary,
merry

we, white, when, what, warm, wall, one

yes, you, young, yesterday, yellow.



Milleks on vajalik foneetiline transkriptsioon (héaadlduskiri)?

Eespool on toodud kdik piisivamad inglise tdhtede ja tdheseoste
lugemisreeglid. :

Kuid peab tunnistama, et muutlike ajalooliste tingimuste tottu
on inglise keeles tekkinud erandlikke hddldamisviise, mis rasken-
davad ja segavad keeleGppija t60d.

Et iiletada ka erandliku hddldamise raskused, on vajalik osata
tipselt mirkida iga erandliku sona hddldamisviisi. Selleks ei piisa
eesti keeles olevaist mirkidest, vaid peab kasutama rahvusvahelise
hiailduskirja mirke. Hddlduskirjas vastab igale margile ainult iiks
hailik, misparast hidilduskirja lugemisel ei ole voimalik eksida,
kui héilikud ja neile vastavad méirgid on dra Opitud.

Niiteks ei eksi eestlane, lugedes inglise séna [ein], kui ta
tunneb rahvusvahelist hddlduskirja. Aga ta eksib paratamatult, kui
ta piitiab ainult eesti keele oskusega lugeda inglise normaalkirja
(thin). Inglise keele sonastikes  esineb harilikult haalduskiri
paralleelselt normaalkirjaga.
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Reegleist erineva hdildamisega sonade nimestik.

another
any
April
brother
busy
calendar
ceiling
cinema
climb
colour
come
country
cuckoo
cupboard
“do
door
eight
eleven
English
every
eye
family
father
floor
friend
forehead
four
full
give
great
halfpenny
have
holiday
hour
January
people
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[2'nad3]
[“eni]
[eipril]
[’brada]
["bizi]
[’keelinda]
[’sitlip]
[’sinima]
[klaim]
["kala]
[kam]
["kantri]
["kukur]
[’kabad]
[dus]
[do:]
[eit]
[i"levn]
["inglif]
["evri]
[ai]
["feemili]
["faida]
[flor]
[frend]
[“forid]
[fo1]

[ful]
[giv]
[greit]
[’heipani]
[heev]
["holidi]
["aua]
[’dzeenjuari]
[’pirpl]

autumn
bear
breakfast
listen
live
love
many
minute
Monday
month
mother
ninth
once
one
often
other
pretty
proverb
puss
put
river
Saturday
said
says
school
seven
some
Soviet
two
very
Wednesday
who
women
year
you
your

["ortam]
[bea]
[’brekfast]
["lisn]
[liv]
[1av] ;
[’meni]
[’minit]
[’'mandi]
[mane]
['mada]
[naine]
[wans]
[wan]
[’2:in]
[’a82]
[’priti]
[’provab]
[pus]
[put]
[‘rival
[’seetadi]
[sed]
[sez]
[sku:l]
[’sevn]
[sam]
[’soviet]
[tur]
["veri]
["wenzdi]
[hur]
["wimin]
[j21, jia]
[ju:]
[jo1]
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	Untitled
	Untitled
	Tom and Bob are reading a book. They are reading a book

	GRAMMATIKA. 14. Fourteenth Lesson. AT THE ENGLISH LESSON.
	Untitled
	Hääldamine
	Untitled

	Dictation.
	GRAMMATIKA.
	15. Fifteenth Lesson. AT HOME.
	Untitled
	A DIALOGUE.
	16. Sixteenth Lesson. MORNING.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Dictation.

	Seventeenth Lesson.
	GETTING UP.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	A RHYME
	Five, sl'x
	Three, four (3, 4) Look at the floor.
	Untitled

	Hääldamine
	Dictation.

	18. Eighteenth Lesson. WINTER
	Untitled
	PLAY IN WINTER.
	Hääldamine
	Untitled


	Review.
	11.
	111.
	Review Exercises
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil


	19. Nineteenth Lesson.
	A RHYME
	Untitled
	twenty-one
	Untitled
	twenty-nine
	It is nine o’clock.
	It is a quarter to ten.
	Untitled
	five minutes past ten.
	It is ten o’clock.

	WHAT TIME IS IT
	TICK! TOCK!
	HOW MUCH IS IT?
	Hääldamine.
	Untitled

	Exercise.
	Dictation.

	21. Twenty-First Lesson. MY DAY.
	22. Twenty-Second Lesson. WHEN AND WHERE?
	A POEM.
	Exercises.
	Dictation.
	Untitled
	Untitled

	WORK AND PLAY.
	SCHOOL IS OVER.
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!

	GRAMMATIKA. Verb to do.

	24. Twenty-Fourth Lesson. WHAT DOES TOM DO?
	I.
	11.
	THE WIND.
	Untitled

	Dictation.
	GRAMMATIKA.
	she does not work he does noti work

	25. Twenty-Fifth Lesson. MOTHER HEN.
	Untitled

	Exercises.
	The dogis playing the cat.
	The cat is running the bed.
	Untitled
	Untitled

	Dictation.

	26. Twenty-Sixth Lesson. THE WATCH.
	A clock.
	Untitled
	PLAY-TIME.
	Hääldamine.
	Untitled

	DAN IS LÄTE.
	Untitled

	BE TIDY.
	Hääldamine.
	Exercises.

	Review.
	11.
	111.
	Review Exercises.

	28. Twenty-Eighth Lesson. THE SOUP.
	“Oh, this soup is good,” says Bob. It is the sanie soup.

	A PROVERB
	Untitled
	RHYME.
	Hääldamine.
	I. Vastata küsimustele. 1. What are Mother and Bob häving? 2. Where are they sitting? 3. What does Bob say? 4. What do Mother and Bob do after dinner?


	29. Twenty-Ninth Lesson. SPRING.
	Spring is here.
	WHEN IS IT?
	Hääldamine.
	very ready silly dirty

	Dictation.

	30. Thirtieth Lesson. WHAT THE RAIN DOES.
	RAIN
	Untitled

	Hääldamine
	2. Rain ... the flowers grow. 3. Rain ... the leaves green.

	Dictation.

	31. Thirty-First Lesson. IN THE GARDEN.
	Untitled
	Untitled
	Dictation.

	32. Thirty-Second Lesson.
	M. Lebedinskaya
	Dictation.
	MAY DAY.
	Untitled

	Hääldamine.
	Exercises.
	Dictation.

	Lisalektüür1.
	A COMPOSITION.
	Untitled

	THE ROBIN AND THE CHICKEN
	Untitled

	THE MONKEY AND THE LOOKING-GLASS
	Untitled

	PEPPER, SUGAR AND SALT
	Untitled

	THREE LITTLE PIGS.
	Untitled

	3.
	Untitled

	5.
	6.
	Untitled

	LITTLE RED RIDING HOOD.
	ACT I.
	ACT 11.
	Untitled

	ACT 111.
	ACT 111.
	ARVSÕNAD

	INGLISE HÄÄLIKUTE TABEL.
	11. Kaashäälikud




	1. Täishäälikud
	Dictations.
	TÄHESTIKULINE SÕNASTIK.
	INGLISE KEELE LUGEMISREEGLID. Inglise tähed ja häälikud.
	Vokaaltähtede lugemine rõhulises silbis.
	Untitled

	Silbitüübid.
	I silbitüübi tabel.
	Untitled

	II silbitüübi tabel.
	Untitled

	Nelja tähe reegel.
	Vokaalid.



	List
	Statement section

	Illustrations
	Untitled
	This is a pen. This is a bed. This is a pencil. This is a desk. This is a hen. This is a nest. This is a nest.
	This is a pin. This is a pen. This is a pine. This is a desk. This is a pig. This is a bed. This is a kite. This is a hen. is a bed. This is a kite. This is a hen
	Untitled
	This is a map. This is a bag’. is a bag. This is a flag. This is a red flag.
	1. This is a 2. This is a 3. This is a
	4. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a dog. This is Spot.
	3. This is
	Untitled
	This is a stove. This is a rose. This is a sofa.
	3. This is a big 1. This is a 2. This is a
	This is a book. Is this a book? Yes, it is. Is this a spoon? Yes, it is. Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon. Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed. Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.
	The book is on the desk.
	The cat is on the sofa.
	Untitled
	The penis in the pencil-box.
	The cat is in the box.
	5. The cat is on the
	Untitled
	This is a bus.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a tree.
	This is a garden.
	This is a wall.
	This is a classroom.
	Untitled
	Untitled
	1. This is a
	3. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	[aua]
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Jane and Kitty are girls.
	Untitled
	A RHYME.
	Untitled
	Untitled
	11. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb there
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	pioneer colour white come write thing morning nine
	Untitled
	3. Three girls.
	4. Four girls. 5. Five pupils.
	6. Six pupils.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Exercises.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	twelfth
	Untitled
	Torn is reading a book. He is reading a book
	Untitled
	Untitled
	Tom and Bob are reading a book. They are reading a book
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Five, sl'x
	Three, four (3, 4) Look at the floor.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil
	Untitled
	twenty-one
	Untitled
	twenty-nine
	It is nine o’clock.
	It is a quarter to ten.
	Untitled
	five minutes past ten.
	It is ten o’clock.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!
	Untitled
	she does not work he does noti work
	Untitled
	The dogis playing the cat.
	The cat is running the bed.
	Untitled
	Untitled
	A clock.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	“Oh, this soup is good,” says Bob. It is the sanie soup.
	Untitled
	I. Vastata küsimustele. 1. What are Mother and Bob häving? 2. Where are they sitting? 3. What does Bob say? 4. What do Mother and Bob do after dinner?
	Spring is here.
	very ready silly dirty
	Untitled
	2. Rain ... the flowers grow. 3. Rain ... the leaves green.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Untitled
	A table. A chair.
	Untitled


